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Vaša chladnička s mrazničkou spĺňa aktuálne bezpečnostné požiadavky. Nevhodné používanie môže viesť k poraneniu 
osôb a poškodeniu majetku. Ak chcete zabrániť poškodeniu, pred prvým použitím chladničky s mrazničkou si pozorne 
prečítajte tento návod. Obsahuje dôležité bezpečnostné informácie týkajúce sa inštalácie, bezpečnosti, používania 
a údržby vašej chladničky s mrazničkou. Tento návod si ponechajte pre budúce použitie.
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KAPITOLA 1: VŠEOBECNÉ VÝSTRAHY

VÝSTRAHA: Nedávajte pred vetracie otvory chladničky 
s mrazničkou žiadne predmety.
VÝSTRAHA: Na zrýchlenie procesu rozmrazenia 
nepoužívajte mechanické zariadenia ani iné pomôcky.
VÝSTRAHA: Vo vnútri chladničky s mrazničkou 
nepoužívajte iné elektrické zariadenia
VÝSTRAHA: Nepoškodzujte obvod s chladiacou 
kvapalinou.
VAROVANIE: Pri umiestňovaní spotrebiča sa uistite, že 
napájací kábel nie je zachytený alebo poškodený.
VAROVANIE: K zadnej strane spotrebiča neumiestňujte 
prenosné rozvodky alebo prenosné zdroje napätia.
VÝSTRAHA: Aby ste zabránili poraneniu osôb alebo 
poškodeniu majetku, nainštalujte toto zariadenie podľa 

pokynov výrobcu.
Malé množstvo chladiacej kvapaliny použitej v tejto 
chladničke s mrazničkou je ekologická chladiaca 

kvapalina R600a (izobután). Je horľavá a výbušná, ak sa 
vznieti v uzavretom priestore.
*	Počas prenášania a umiestňovania chladničky 

nepoškodzujte obvod s chladiacim plynom.
*	V blízkosti chladničky s mrazničkou neskladujte žiadne 

nádoby s horľavými materiálmi, ako sú spreje alebo náplne 
hasiacich prístrojov.

*	Toto zariadenie je určené na použitie v domácnosti a na 
podobných miestach, napríklad:
-- kuchyňa pre personál v obchodoch, kanceláriách a iných 
pracovných prostrediach;

-- farmách a klientmi v hoteloch, moteloch a iných obytných 
zariadeniach;

-- zariadeniach typu nocovania s raňajkami;
-- stravovacích a podobných neobchodných aplikáciách.
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*	Pre vašu chladničku s mrazničkou je potrebná elektrická 
zásuvka s napätím 220 – 240 V a kmitočtom 50 Hz. 
Nepoužívajte inú zásuvku.  Pred pripojením chladničky 
s mrazničkou skontrolujte, či sa údaje na štítku s údajmi 
(napätie a príkon) zhodujú s elektrickou zásuvkou. Ak máte 
pochybnosti, obráťte sa na kvalifikovaného elektrikára.

*	Toto zariadenie smú používať deti od 8 rokov a osoby 
so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami, alebo nedostatkom skúseností a znalostí, 
pokiaľ na nich dohliada osoba zodpovedná za ich 
bezpečnosť, alebo ak im táto osoba dala pokyny ohľadom 
používania a chápu riziká. Deti sa nesmú so zariadením 
hrať. Deti by nemali vykonávať čistenie a údržbu, pokiaľ na 
nich niekto nedohliada.

*	Deti vo veku od 3 do 8 rokov smie nakladať a vykladať 
chladiace spotrebiče. Deti nemajú vykonávať údržbu alebo 
čistenie spotrebiča, veľmi malé deti (0 – 3 rokov) nemajú 
používať spotrebič, malé deti (3 – 8 rokov) nemajú používať 
spotrebič, ak sú bez stáleho dozoru, staršie deti (8 – 14 
rokov) a ľudia s obmedzenými fyzickými alebo duševnými 
schopnosťami môžu používať spotrebiče bezpečne, ak sú 
pod dozorom alebo boli o bezpečnom použití spotrebiča 
náležite poučení. Ľudia s veľmi obmedzenými schopnosťami 
nemajú používať spotrebič, kým nie sú pod stálym dozorom.

*	Poškodený napájací kábel/zástrčka môžu spôsobiť požiar 
alebo úraz elektrickým prúdom. Keď sú poškodené, musia 
sa vymeniť. To môže urobiť iba kvalifikovaný personál.

*	Tento spotrebič nie je určený na pouzitie v nadmorských 
výškach nad 2000 m.
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KAPITOLA 1: VŠEOBECNÉ VÝSTRAHY

Aby nedošlo ku kontaminácii jedla, dodržujte prosím 
nasledujúce pokyny:
*	Ponechanie dvierok v otvorenom stave po dlhú dobu môže 

spôsobiť výrazný narásť teploty vnútri oddelenia spotrebiča.
*	Pravidelne očisťujte povrchy, ktoré prichádzajú do kontaktu 

s jedlom, a tiež prístupné odtokové systémy.
*	Surové mäso a ryby uchovávajte v chladničke vo vhodných 

kontajneroch, aby nedochádzalo k ich kontaktu s inými 
potravinami alebo kvapnutiu na ne.

*	Oddelenie pre mrazené potraviny označené dvoma 
hviezdičkami sú vhodné pre uchovávanie vopred 
zmrazených potravín, uchovávanie alebo výrobu zmrzliny 
a výrobu ľadových kociek.

*	Oddelenie označené jednou, dvoma alebo tromi 
hviezdičkami nie sú vhodné pre zmrazenie čerstvého jedla.

*	Ak chladiace zariadenie je ponechané prázdne po dlhú 
dobu, je nutné ho vypnúť, rozmraziť, očistiť, osušiť a 
ponechať dvierka otvorené, aby ste zabránili tvorbe plesní 
vo vnútri spotrebiča.

Ak je dávkovač vody k dispozícii ;
*	Očistite nádrže na vodu, pokiaľ neboli použité počas 48 

h; ak voda nebola odčerpaná zo systému počas 5 dní, 
prepláchnite vodovodný systém pripojený k prívodu vody.
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KAPITOLA 1: VŠEOBECNÉ VÝSTRAHY

Likvidácia
•	 Všetky balenia a materiály sú šetrné k životnému prostrediu a dajú sa recyklovať. Všetky baliace materiály 

zlikvidujte spôsobom šetrným k životnému prostrediu. Ďalšie informácie získate od obecného zastupiteľstva.
•	 Keď chcete zariadenie vyhodiť, prerežte napájací kábel a zničte zástrčku a kábel. Deaktivujte poistku dverí, 

aby vo vnútri neuviazli deti.
•	 Prerezaná zástrčka vložená do zásuvky s prúdom 16 A predstavuje vážne bezpečnostné riziko (úraz elektrickým 

prúdom). Zaistite, aby bola prerezaná zástrčka bezpečne zlikvidovaná.

Poznámky:
•	 Pred inštaláciou a použitím zariadenia si pozorne prečítajte návod na používanie.  Nenesieme zodpovednosť 

za škodu spôsobenú nesprávnym používaním.
•	 Dodržiavajte všetky pokyny týkajúce sa zariadenia. Uschovajte si tento návod tak, aby bol poruke, aby ste 

v budúcnosti mohli vyriešiť prípadné problémy.
•	 Toto zariadenie je určené na použitie v domácnosti a môže byť použité iba v domácnostiach a na špecifikované 

účely.  Nie je vhodné na komerčné používanie. Také použitie zneplatní záruku a naša spoločnosť nebude niesť 
zodpovednosť za prípadné škody. 

•	 Toto zariadenie je určené na použitie v domácnostiach a je vhodné iba na chladenie/skladovanie potravín. Nie 
je vhodné na komerčné ani bežné použitie a/alebo na skladovanie iných látok ako potravín. Naša spoločnosť 
nenesie zodpovednosť za žiadne škody spôsobené nesprávnym používaním.
Bezpečnostné upozornenia
•	 Na pripojenie chladničky s mrazničkou do zásuvky nepoužívajte predlžovací kábel.
•	 Poškodený napájací kábel/zástrčka môžu spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým prúdom. Keď sú 

poškodené, musia sa vymeniť. To môže urobiť iba kvalifikovaný personál. 
•	 Na napájacom kábli nikdy nevytvárajte uzol.
•	 Nikdy sa nedotýkajte napájacieho kábla/zástrčky mokrými rukami, pretože by mohlo dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.
•	 Nedávajte sklenené fľaše ani plechovky s nápojmi do mraziaceho oddelenia. Fľaše alebo plechovky môžu explodovať.
•	 Pri vyberaní ľadu vyrobeného v mrazničke sa ho nedotýkajte, ľad môže spôsobiť omrzliny a/alebo porezanie, 

pretože ľad môže mať ostré okraje.
•	 Nevyberajte veci z mrazničky vlhkými ani mokrými rukami. Mohli by ste si tak odrieť kožu alebo spôsobiť omrzliny.
•	 Po rozmrazení potraviny znovu nezmrazujte.

Likvidácia vášho starého zariadenia
Tento symbol nachádzajúci sa na výrobku alebo balení označuje, že výrobok nesmie byť braný ako 
domový odpad. Namiesto toho by ste ho mali doniesť na vhodné zberné miesto recyklujúce elektrické 
a elektronické zariadenia. Recykláciou materiálov pomáhate zachovať prírodné zdroje. Podrobnejšie 
informácie o recyklácii tohto výrobku vám poskytne miestny orgán, služba likvidácie domového odpadu 
alebo obchod, v ktorom ste zakúpili výrobok.
Opýtajte sa orgánu miestnej správy na likvidáciu elektrického a elektronického odpadu na jeho opätovné 
použitie, recykláciu a obnovu.

Informácie o inštalácii
Pred vybalením a presúvaním chladničky s mrazničkou venujte nejaký čas tomu, aby ste sa oboznámili s nasledujúcimi 
informáciami.

•	 Chladničku s mrazničkou umiestnite mimo dosahu priameho slnečného žiarenia a v dostatočnej vzdialenosti 
od zdroja tepla, ako je radiátor.

•	 Vaše zariadenie by malo byť aspoň 50 cm od kachieľ, plynových pecí a výmenníkov tepla, a mali by byť aspoň 
5 cm od elektrických pecí.

•	 Nevystavujte chladničku s mrazničkou vlhkosti ani dažďu.
•	 Vaša chladnička s mrazničkou by mala byť aspoň 20 mm od inej mrazničky.
•	 Nad vrchnou časťou spotrebiča je nutné ponechať aspoň 150mm široký odstup. Na vršok spotrebiča nič 

neodkladajte.
•	 Pre bezpečnú prevádzku je dôležité, aby vaša chladnička s mrazničkou bola bezpečná a vyvážená. Nastaviteľné 

nohy sa používajú na vyrovnanie chladničky s mrazničkou. Pred umiestnením akýchkoľvek potravín dovnútra 
sa uistite, že je zariadenie vyrovnané.

•	 Pred použitím zariadenia odporúčame utrieť všetky regály a priečinky s handričkou namočenou v teplej vode 
s  lyžičkou sódy bikarbóny. Po vyčistení opláchnite 
teplou vodou a osušte.

Ak máte v chladničke kondenzátor ventilátora: 
Kondenzátor chladničky je umiestnený v spodnej časti 
skrinky. V dôsledku toho namontujte dištančnú vložku tak, 
že ju pripevníte na otvory na spodnom paneli krytu a otočíte 
o 90°, čo je znázornené pod obrázkom na usporiadanie 
vzdialenosti medzi chladničkou a zadnou stenou, kde 
umiestnite chladničku. Chladničku môžete presunúť smerom 
k zadnej stene až do tohto bodu.

Plast na úpravu vzdialenosti medzi 
zadnou stenou a chladničkou
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KAPITOLA -2: VAŠA CHLADNIČKA S MRAZNIČKOU

Horný kryt výdaja chladenej pitnej vody

Páčka ventilu

Šasi výdaja chladenej pitnej vody

Predný výdaj chladenej pitnej vody
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KAPITOLA 3: POUŽÍVANIE CHLADNIČKY S MRAZNIČKOU

Obsluha chladničky

Používanie ovládacieho panela
1. Nastavenie teploty mrazničky
2. Indikátor režimu rýchleho mrazenia
3. Nastavenie teploty chladničky
4. Indikátor režimu super chladenia
5. Indikátor dovolenkového režimu
6. Indikátor úsporného režimu
7. Indikátor poplachu
8. Indikátor režimu detskej poistky
9. Voľba obrazovky
10. Zníženie hodnoty
11. Zvýšenie hodnoty
12. Voľba režimu
13. Výber detskej poistky

1 2 3 4

5 6

7 8

910 1112 13

Prevádzka vašej chladničky s mrazničkou
Režim rýchleho mrazenia
Účel 

•	 Zmrazenie veľkého množstva potravín, ktoré sa nemôžu zmestiť na policu rýchleho mrazenia. 
•	 Zmrazenie pripravených potravín. 
•	 Rýchle zmrazenie čerstvých potravíy na zachovanie čerstvosti.

Spôsob použitia

•	 Stlačte ikonu  (#9 na diagrame ovládacieho panela), 
kým sa nezobrazí „Nastavenie teploty mrazničky“ (#1).

•	 Teplota bude po výbere nastavenia teploty mrazničky 
blikať.

•	 Opakovane stláčajte ikonu  (#10), kým sa nezobrazí 

logo „super mrazenie“  v ľavom hornom rohu 
(#2).

•	 Zariadenie po nastavení režimu super mrazenie zapípa, aby sa potvrdilo, že bol režim zapnutý.
•	 Po pípnutí sa na obrazovke zobrazí pôvodná teplota mrazničky.
•	 Režim možno zrušiť opakovaním vyššie uvedených pokynov od začiatku.

Počas tohto režimu:
•	 Teplotu chladničky je možné nastaviť, nebude to mať vplyv na režim super mrazenia. 
•	 Úsporný a dovolenkový režim nie je možné vybrať, ak je aktívne super mrazenie.

Režim super chladenie  
Účel 

•	 Chladenie a uskladnenie veľkého množstva potravín v chladiacom priestore. 
•	 Rýchle ochladenie nápojov.

Spôsob použitia

•	 Stlačte ikonu  (#9 na diagrame ovládacieho panela), 
kým sa nezobrazí „Nastavenie teploty mrazničky“ (#1). 

•	 Teplota bude po výbere nastavenia teploty chladničky 
blikať.

•	 Opakovane stláčajte ikonu  (#10), kým sa nezobrazí 

logo „super mrazenie“  v ľavom hornom rohu 
(#4).

Osvetlenie (ak je dostupné)
Ak je spotrebič zapojený po prvýkrát, vnútorné osvetlenie sa môže zapnúť o 1 minútu neskôr z dôvodu úvodných 
testov.
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•	 Zariadenie po nastavení režimu super mrazenie zapípa, aby sa potvrdilo, že bol režim zapnutý.
•	 Po pípnutí sa na obrazovke zobrazí pôvodná teplota mrazničky.
•	 Režim možno zrušiť opakovaním vyššie uvedených pokynov od začiatku.

Počas tohto režimu:
•	 Teplotu chladničky je možné nastaviť, nebude to mať vplyv na režim super chladenia. 
•	 Úsporný a dovolenkový režim nie je možné vybrať, ak je aktívne super chladenie.

Úsporný režim
Účel 
Úspory energie. Počas obdobia menej častého používania (otvárania dverí) alebo počas neprítomnosti  v domácnosti, 
ako je počas dovolenky, sa môže pomocou programu Eco zabezpečiť optimálna teplota a tým aj šetrenie energie.

Spôsob použitia

•	 Stlačte ikonu  (#12 na diagrame ovládacieho panela), 

kým sa nezobrazí ikona  režim „Eco“ (#6). 
•	 Po nastavení režimu „Eco“ prístroj zapípa a potvrdí tým 

zapnutie režimu.
•	 Po pípnutí sa na displeji zobrazí aj nastavenie teploty 

chladničky a mrazničky (#1 a #3).

•	 Režim Eco môžete zrušiť stlačením ikony  (#12).

Počas tohto režimu:
•	 Teplotu mrazničky a chladničky je možné nastaviť, nastavenie sa však nevykoná, pokým sa nezruší režim Eco. 

Pri zrušení úsporného režimu sa zapnú vybrané hodnoty nastavenia a upravia sa teploty.
•	 Môžete si vybrať režim super chladenie alebo super mrazenie, ale ich výberom sa okamžite zruší režim Eco.
•	 Dovolenkový režim je možné vybrať iba po zrušení úsporného režimu

Dovolenkový režim
Účel 
Dovolenkový režim sa používa, ak zariadenie opustíte na dlhší čas. Počas dovolenkového režimu zostane mraziaca 
priehradka aktívna.

Spôsob použitia

•	 Stlačte ikonu  (# 12 na diagrame ovládacieho panela), 

kým sa nezobrazí ikona  „Dovolenkový režim“ (# 5). 
•	 Zariadenie po nastavení dovolenkového režimu zapípa 

a potvrdí tým zapnutie režimu.
•	 Po pípnutí sa na chladničke zobrazí  ‘--’ a na mrazničkesa 

zobrazí nastavená teplota -18 oC.

•	 Dovolenkový režim môžete zrušiť stlačením ikony  
(#12).

Počas tohto režimu:
•	 Teplotu mrazničky a chladničky je možné nastaviť, nastavenie sa však nevykoná, pokým sa nezruší dovolenkový 

režim. Po zrušení dovolenkového režimu sa zapnú vybrané hodnoty nastavenia a upravia sa teploty.
•	 Môžete si vybrať režim Super chladenie alebo super mrazenie, ale ich výberom sa okamžite zruší dovolenkový 

režim.
•	 Režim Eco je možné vybrať iba po zrušení dovolenkového režimu.
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Režim chladenia nápojov
Účel 
Tento režim sa používa na chladenie nápojov v rámci nastaviteľného času.

Spôsob použitia

•	 Stlačte ikonu  (#12) a  (#9) súčasne po dobu 
piatich sekúnd. 

•	 Na indikátore nastavenia chladnejšej teploty sa začne 
zobrazovať „05“.  Táto hodnota bude blikať na obrazovke.

•	 Používatelia môžu stlačením tlačidiel  alebo  
upraviť časový úsek (05, 10, 15, 20, 25 alebo 30 minút).

•	 Po výbere času čísla trikrát zablikajú na obrazovke 
a  zaznie pípnutie. Ak používateľ do 2 sekúnd nestlačí 
žiadne tlačidlo, nastaví sa čas.

•	 Stroj potom nastaví čas, zostávajúci čas sa zobrazí na obrazovke.
•	 Po uplynutí celkového času zaznie alarm.

•	 Režim chladenia nápojov je možné zrušiť stlačením ikony  (#12) a  (#9) súčasne po dobu piatich 
sekúnd. 

Počas tohto režimu:
•	 Ak je aktívny režimchladenia nápojov a detská poistka, režim detskej poistky musí byť zrušený, aby sa vypol 

zvuk alarmu.
•	 Počas používania tohto režimu musíte pravidelne kontrolovať teplotu fliaš. Ak sú fľaše dostatočne vychladené, 

vyberte ich zo spotrebiča. 
•	 Fľaše môžu explodovať, ak sa v prístroji ponechajú pridlho.

Úsporný režim obrazovky
Účel 
Týmto režimom sa šetrí energia vypnutím všetkého osvetlenia ovládacieho panela, keď je panel nečinný.

Spôsob použitia
•	 Úsporný režim obrazovky sa aktivuje automaticky po 30 

sekundách.
•	 Ak stlačíte ľubovoľné tlačidlo, keď je osvetlenie ovládacieho 

panela vypnuté, na displeji sa objavia aktuálne nastavenia 
a umožní sa vykonať ľubovoľnú zmenu. 

•	 Ak úsporný režim obrazovky nezrušíte alebo ak po dobu 
30 sekúnd nestlačíte žiadne tlačidlo, ovládací panel sa 
znova vypne. 

Vypnutie úsporného režimu obrazovky 
•	 Ak chcete úsporný režim obrazovky zrušiť, musíte najskôr stlačiť ľubovoľné tlačidlo na aktiváciu tlačidiel, a 

potom stlačiť a podržať tlačidlo režimu „ “ (#12) ešte 3 sekundy.

•	 Na opätovné aktivovanie úsporného režimu obrazovky stlačte a podržte tlačidlo režimu " " (#12) na 3 
sekundy.

Funkcia detskej poistky
Účel 
Detskú poistku je možné aktivovať, aby nedošlo k náhodným 
alebo neúmyselným zmenám nastavení spotrebiča.

Aktivácia detskej poistky

Stlačte a podržte tlačidlo detskej poistky  (#13) na 5 sekúnd.

Zrušenie detskej poistky

Stlačte a podržte tlačidlo detskej poistky  (#13) na 5 sekúnd.
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KAPITOLA 3: POUŽÍVANIE CHLADNIČKY S MRAZNIČKOU

Nastavenie teploty
Nastavenie teploty mrazničky

•	 Stlačte ikonu  (#9 na diagrame ovládacieho panela), 
kým sa nezobrazí „Nastavenie teploty mrazničky“ (#1). 

•	 Teplota bude po výbere nastavenia teploty mrazničky 
blikať.

•	 Používatelia potom môžu pomocou šípky nahor alebo 

nadol (  / ) nastaviť teplotu (-16, -18, -20, -22, 
-24 °C a režim super mrazenie).

•	 Ak je aktivovaný režim super mrazenie alebo režim Eco, 
teplota sa nezmení, pokým sa režim nezruší.

Nastavenie teploty  chladničky

•	 Stlačte ikonu  (#9 na diagrame ovládacieho panela), kým sa nezobrazí „Nastavenie teploty mrazničky“ (#1). 
•	 Teplota bude po nastavení teploty chladničky blikať.

•	 Používatelia potom môžu pomocou šípky nahor alebo nadol (  / ) nastaviť teplotu (8, 6, 5, 4, 2 °C a 
režim super mrazenie).

•	 Ak je aktivovaný režim super mrazenie alebo režim Eco, teplota sa nezmení, pokým sa režim nezruší.

Funkcia upozornenia na otvorené dvierka
Ak chladnička alebo mraznička zostane otvorená viac ako 2 minúty, prístroj zapípa.

Výstrahy o nastaveniach teplôt
•	 Neodporúčame prevádzkovať chladničku v prostrediach chladnejších ako 10 °C.
•	 Nastavenia teplôt by ste mali nastaviť na základe frekvencie otvárania dverí, množstva potravín v chladničke 

a okolitej teploty chladničky.
•	 Po pripojení by vaša chladnička mala v závislosti od okolitej teploty bez prerušenia pracovať až 24 hodín, kým 

sa úplne nevychladí. Počas tejto doby neotvárajte dvere chladničky a nedávajte do nej žiadne potraviny. 
•	 Keď po výpadku energie odpojíte a opäť zapojíte zástrčku, použije sa funkcia 5-minútového oneskorenia, aby 

sa zabránilo poškodeniu kompresora chladničky. Chladnička začne po 5 minútach fungovať normálne. 
•	 Chladnička je navrhnutá tak, aby fungovala v intervaloch okolitej teploty uvedených v štandardoch a podľa 

klimatickej triedy uvedenej na informačnom štítku. Kvôli efektivite chladenia neodporúčame prevádzkovať 
chladničku mimo uvedené teplotné limity.

•	 Toto zariadenie je určené na použitie pri okolitej teplote v rámci rozsahu 10 °C – 43 °C.
Klimatická trieda a význam:
T (tropická): Tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri teplote okolia v rozsahu od 16 °C do 43 °C.
ST (subtropická): Tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri teplote okolia v rozsahu od 16 °C do 38 °C.
N (teplota): Tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri teplote okolia v rozsahu od 16 °C do 32 °C.
SN (rozšírená teplota): Tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri teplote okolia v rozsahu od 10 °C do 32 °C.

Indikátor teploty
Aby ste mohli lepšie nastaviť chladničku, vybavili sme ju teplotným indikátorom, ktorý sa nachádza 
v najchladnejšej oblasti.
Aby ste lepšie skladovali potraviny v chladničke, najmä v najchladnejšej oblasti, uistite sa, že na indikátore 
teploty svieti nápis „OK“. Ak sa nápis „OK“ nezobrazuje, znamená to, že teplota nebola nastavená správne.
Keďže sa nápis „OK“ zobrazuje čiernou farbou, bude ťažké vidieť tento indikátor, ak je indikátor teploty zle 
podsvietený. Aby ste mohli vidieť tento indikátor správne, mal by byť dobre podsvietený.
Pri každej zmene nastavenia teploty počkajte, kým sa teplota v zariadení stabilizuje. Ak je to potrebné, 
pokračujte novým nastavením teploty. Zmeňte polohu nastavenia teploty a pred novou kontrolou a potenciálnou 
zmenou počkajte aspoň 12 hodín.
POZNÁMKA: Pri častom alebo predĺženom otváraní dverí alebo po umiestnení čerstvých potravín do zariadenia 
je normálne, že sa na indikátore nastavenia teploty nezobrazuje nápis „OK“. Ak sa nadmerne nahromadia ľadové 
kryštály (na dolnej stene zariadenia) na oddiele chladničky, výparníku (kvôli preťaženiu zariadenia, vysokej teplote 
v miestnosti, častému otváraniu dverí), dajte nastavenie teploty zariadenia na nižšiu polohu, kým sa kompresor opäť 
nezačne vypínať.
Skladujte potraviny v najchladnejšej oblasti chladničky.

Vaše potraviny budú lepšie uskladnené, keď ich dáte do najvhodnejšej chladiacej oblasti. Najchladnejšia 
oblasť je tesne nad kontajnerom.
Nasledujúci symbol označuje najchladnejšiu oblasť chladničky.
Ak chcete mať istotu, že je v tejto oblasti nízka teplota, uistite sa, že sa polička nachádza na úrovni tohto 
symbolu, ako je vidieť na obrázku.

OK
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KAPITOLA 3: POUŽÍVANIE CHLADNIČKY S MRAZNIČKOU

Príslušenstvo
Icematic (V niektorých modeloch)

•	 Vyberte podnos na tvorbu ľadu
•	 Naplňte vodou po čiaru.
•	 Dajte podnos na tvorbu ľadu do pôvodnej polohy
•	 Keď sa vytvoria kocky ľadu, otočte páčkou na vysypanie ľadových kociek do schránky 

na ľad.
Poznámka:

•	 Nenapĺňajte schránku na ľad vodou, aby ste vytvorili ľad. Mohla by sa rozbiť.
•	 Pohyb výrobníka ľadu môže byť počas behu chladničky ťažký. V takom prípade by 

ste ho po vybratí sklenených poličiek mali vyčistiť.

Poličky chladiaceho oddielu (V niektorých modeloch)
Keď namiesto oddielu mrazničky alebo chladničky necháte potraviny v 
chladiacom oddiele, udržia si čerstvosť a chuť dlhšie a zachovajú si svoj 
čerstvý vzhľad. Keď sa podnos chladiaceho oddielu zašpiní, vyberte ho a 
umyte ho vodou.
(Voda zamŕza pri 0 °C, ale potraviny obsahujúce soľ alebo cukor zamŕzajú 
pri nižšej teplote)
Ľudia obvykle používajú chladiaci oddiel na surovú rybu, ryžu a pod...
Nedávajte sem potraviny, ktoré chcete zmraziť, ani podnosy na ľad, 
aby ste urobili ľad.

Vybranie poličky chladiaceho oddielu
•	 Vytiahnite poličku chladiaceho oddielu von smerom k sebe posúvaním po koľajniciach.
•	 Vytiahnite poličku chladiaceho oddielu smerom hore z koľajničiek, aby ste mohli vybrať chladiaci oddiel.

Zásobník na ľad (V niektorých modeloch)
•	 Naplňte zásobníky na ľad s vodou a dajte ich do mrazničky.
•	 Po úplnom zamrznutí vody, môžete otočiť zásobník, ako je to uvedené nižšie a vysypať kocky ľadu.

Horná hranica najchladnejšej oblasti je označená dolnou stranou nálepky (hrot šípky). 
Najchladnejšia oblasť hornej poličky musí byť na rovnakej úrovni ako je hlava šípky. 
Najchladnejšia oblasť je pod touto úrovňou.
Keďže sú tieto poličky odoberateľné, uistite sa, že sú vždy na rovnakej úrovni s limitmi 
zón popísanými na nálepkách, aby sa zaručili teploty v tejto oblasti.

Schránka mrazničky
•	 Schránka mrazničky je určená na potraviny, ku ktorým je potrebný 

jednoduchší prístup.
•	 Vyberanie schránky mrazničky;
•	 Vytiahnite schránku čo najviac von
•	 Vytiahnite prednú časť schránky smerom hore a von.
!! Pri opätovnom vložení schránky postupujte obráteným postupom, 

ako je uvedený vyššie.
Poznámka: Pri presune dovnútra alebo von vždy držte rúčku schránky.

Schránka mrazničky
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KAPITOLA 3: POUŽÍVANIE CHLADNIČKY S MRAZNIČKOU

Otvor na čerstvý vzduch
Keď je ovládač vlhkosti v zatvorenej polohe, umožňuje to dlhšie uskladnenie 
čerstvého ovocia a zeleniny.
Ak je kontajner úplne plný, otvor na čerstvý vzduch, ktorý sa nachádza pred 
kontajnerom, treba otvoriť. Keď ho otvoríte, teplota a vlhkosť vzduchu v 
kontajneri sa znížia.
Ak na sklenenej poličke vidíte nejakú kondenzáciu, môžete plast na ovládanie 
vlhkosti nastaviť do otvorenej polohy.

Vizuálne a textové popisy v časti s príslušenstvom sa môžu v závislosti od modelu zariadenia líšiť.
Čistenie

•	 Pred čistením nezabudnite odpojiť napájací kábel chladničky.
•	 Neumývajte chladničku tak, že do nej vylejete vodu.
•	 Vnútro a vonkajšok môžete vytrieť jemnou handričkou alebo špongiou s teplou mydlovou vodou. 
•	 Vyberte jednotlivé diely a vyčistite ich mydlovou vodou. Nedávajte ich do práčky.
•	 Na čistenie nikdy nepoužívajte horľavé, výbušné ani korozívne materiály, ako je riedidlo, plyn a kyselina.

Počas čistenia sa uistite, že je chladnička odpojená.

Adapti-Lift polička vo dverách (V niektorých modeloch)
Na vytvorenie úložných plôch možno vykonať päť rôznych nastavení výšky, ktoré potrebujete, 
použitím Adapti-Lift  poličky vo dverách.
Na zmenu polohy Adapti-Lift  poličky vo dverách;
Zdvihnite prednú časť police (1) a posúvajte nahor alebo nadol Adapti-Lift  polohou dverí (2) 
oboma rukami (obr. 1)
Pred uvoľnením poličky vo dverách sa uistite, či je polička na dverách umiestnená v pozícii 
dverí.

Výmena LED (ak sa na osvetlenie používa LED)
Obráťte sa na technickú podporu spoločnosti Sharp, pretože LED môže 
vymeniť iba autorizovaný personál.
Poznámka: Počet a umiestnenie pásov LED sa v závislosti od rôznych 
modelov môže líšiť.

obr. 1
(1) (2)

KAPITOLA 4: SPRIEVODCA USKLADNENÍM POTRAVÍN

Oddiel chladničky
•	 Aby ste znížili nahromadenie námrazy, nikdy do oddielu chladničky nedávajte tekutiny s neuzatvorenými 

nádobami.
•	 Pred skladovaním nechajte teplé alebo horúce jedlo vychladnúť. To pomáha znížiť spotrebu energie.
•	 Aby ste zabránili nahromadeniu námrazy, zaistite, aby sa skladované potraviny nedotýkali zadnej steny.
•	 Najchladnejšia plocha chladničky je v dolnej časti. Odporúčame používať túto oblasť na skladovanie potravín, 

ktoré sa ľahko pokazia, ako sú napríklad ryby, hotové jedlá, pečivo a mliečne výrobky. Najteplejšia oblasť je 
horná polica dverí. Odporúčame vám sem uložiť maslo alebo syr.

Osvetlenie pásom LED

Osvetlenie pásom LED
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KAPITOLA 4: SPRIEVODCA USKLADNENÍM POTRAVÍN

KAPITOLA 5: UMIESTNENIE ZÁVESU DVERÍ NA DRUHÚ STRANU

Premiestnenie dverí
•	 To, či je možné umiestniť záves dverí na druhú stranu, závisí od chladničky s mrazničkou.
•	 Keď sú rúčky pripojené v prednej časti zariadenia, nie je to možné.
•	 Ak váš model nemá rúčky, záves dverí sa dá dať na druhú stranu, ale musí to urobiť autorizovaný personál. 

Zavolajte servis spoločnosti Sharp.

Dôležitá poznámka:
•	 Keď dávate do chladničky hotové jedlá, zakryte ich. Dajte ich do chladničky po tom, ako vychladnú, inak sa 

teplota/vlhkosť vnútri chladničky zvýši a chladnička bude musieť pracovať na vyšší výkon. Zakrytím potravín a 
nápojov tiež zachováte ich chuť a arómu.

•	 Do chladničky by ste nemali dávať zemiaky, cibuľu ani cesnak.
•	 Zabráňte tomu, aby sa potraviny dotýkali teplotného senzora, ktorý sa nachádza v oddiele chladničky. Na 

udržanie optimálnej skladovacej teploty v oddiele chladničky sa potravniny nesmú dotýkať senzora.
•	 Za normálnych prevádzkových podmienok bude dostatočné upraviť nastavenie teploty chladničky na +4 °C.
•	 Teplota chladiaceho priestoru musí byť v rozmedzí 0 – 8 °C, čerstvé potraviny sa pri teplote nižšej ako 0 °C 

pokryjú ľadom a pokazia sa, bakteriálne zaťaženie sa zvyšuje nad 8 °C a potraviny sa pokazia.
•	 Horúce potraviny nevkladajte do chladničky ihneď, počkajte, kým teplota vyprchá. Horúce potraviny zvyšujú 

stupeň chladničky a spôsobia otravu jedlom a zbytočné pokazenie potravín.
•	 Mäso, ryby atď. sa musia uchovávať v chladiacom priestore na potraviny a priehradka na zeleninu sa 

uprednostňuje na zeleninu (ak je dostupná).
•	 Na zamedzenie krížovej kontaminácii neskladujte mäsové výrobky spolu s ovocím a zeleninou.
•	 Potraviny vkladajte do chladničky v uzavretých nádobách alebo zakryté, aby sa predišlo vlhkosti a zápachom.

Oddiel mrazničky
•	 Oddiel hlbokého zmrazenia vašej chladničky použite na skladovanie zmrazeného jedla na dlhú dobu a na 

produkciu ľadu.
•	 Na získanie maximálnej kapacity oddielu mrazničky používajte sklenené poličky iba v hornej a strednej časti. 

V dolnej časti použite dolný kôš.
•	 Nedávajte jedlo, ktoré chcete nanovo zmraziť, vedľa už zmrazeného jedla. 
•	 Jedlo (mäso, mleté mäso, rybu, a pod.) by ste mali zmraziť rozdelením na porcie tak, že sa budú dať 

skonzumovať naraz.
•	 Nezmrazujte opäť jedlo, ktoré už bolo rozmrazené. Môže to ohroziť vaše zdravie, pretože môže spôsobiť 

problémy ako je otrava jedlom.
•	 Nedávajte horúce jedlo do oddielu hlbokého zmrazenia skôr, ako vychladne. Spôsobili by ste zhnitie iného 

jedla, ktoré už bolo predtým zmrazené v oddiele hlbokého zmrazenia. 
•	 Keď kupujete zmrazené jedlo, uistite sa, že bolo zmrazené pri vhodných podmienkach a že balenie nie je 

poškodené.
•	 Počas skladovania zmrazeného jedla treba dodržiavať podmienky skladovania uvedené na balení. Ak nie je 

uvedené žiadne vysvetlenie, jedlo treba skonzumovať v čo najkratšom možnom čase.
•	 Ak v balení mrazeného jedla bola vlhkosť a má zlý zápach, jedlo asi nebolo skladované pri vhodných 

podmienkach a pokazilo sa. Nekupujte tento typ jedál! 
•	 Skladovacie doby mrazených potravín sa menia v závislosti od okolitej teploty, častosti otvárania a zatvárania 

dverí, nastavení termostatu, typov potravín a doby, ktorá uplynula od okamihu, keď ste potravinu získali, do 
doby, kedy ste ju dali do mrazničky. Vždy dodržiavajte pokyny na balení a nikdy nepresahujte označenú dobu 
skladovania.

•	 Počas dlhších výpadkov napájania neotvárajte dvere oddielu hlbokého zmrazenia. Počas dlhších výpadkov 
napájania nezmrazujte opäť svoje jedlo a spotrebujte ho v čo najkratšom čase.

•	 Majte na pamäti, že ak chcete otvoriť dvere mrazničky ihneď po ich zatvorení, nebudú sa dať otvoriť ľahko. Je 
to celkom normálne! Po dosiahnutí rovnováhy sa dvere budú dať jednoducho otvoriť.

Dôležitá poznámka:
•	 Keď sú mrazené potraviny rozmrazené, mali by ste ich tepelne upraviť ako čerstvé potraviny. Pokiaľ ich 

neuvaríte po rozmrazení, NIKDY ich nesmiete znovu zmraziť.
•	 Chuť niektorých korenín, ktoré sa nachádzajú vo varených jedlách (aníz, bazalka, žerucha, ocot, rôzne korenie, 

zázvor, cesnak, cibuľa, horčica, tymian, majorán, čierne korenie, atď.), sa mení a chuť sa zvýrazní, ak sú 
uložené po dlhú dobu. Preto by ste do zmrazeného jedla mali pridať málo korenín alebo požadované množstvo 
korenín pridajte po rozmrazení jedla.

•	 Doba skladovania potravín závisí od použitého oleja. Vhodné oleje sú margarín, teľací tuk, olivový olej a maslo 
a nevyhovujúce oleje sú arašidový olej a bravčová masť.

•	 Potraviny v kvapalnej forme by ste mali zmraziť v plastových nádobách a ďalšie potraviny by mali byť zmrazené 
v plastových fóliách alebo vreckách.
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KAPITOLA 6: RIEŠENIE PROBLÉMOV

Skontrolujte výstrahy;
Vaša chladnička vás upozorní, ak teploty chladničky a mrazničky nie sú vhodné alebo keď sa vyskytne problém so 
zariadením. V indikátoroch mrazničky a chladničky sa zobrazia varovné kódy.

TYP CHYBY VÝZNAM DÔVOD ČO TREBA VYKONAŤ

E01 Varovanie snímača Čo najskôr kontaktujte technickú 
podporu spoločnosti Sharp.

E02 Varovanie snímača Čo najskôr kontaktujte technickú 
podporu spoločnosti Sharp.

E03 Varovanie snímača Čo najskôr kontaktujte technickú 
podporu spoločnosti Sharp.

E06 Varovanie snímača Čo najskôr kontaktujte technickú 
podporu spoločnosti Sharp.

E07 Varovanie snímača Čo najskôr kontaktujte technickú 
podporu spoločnosti Sharp.

E08 Varovanie nízkeho 
napätia

Napájanie zariadenia kleslo 
pod 170 W.

-- Toto nie je zlyhanie zariadenia, 
táto chyba pomáha zabrániť 
poškodeniu kompresora.

-- Napätie je potrebné opäť zvýšiť 
na požadovanú úroveň.

Ak toto varovanie pokračuje, Čo 
najskôr kontaktujte technickú 
podporu spoločnosti Sharp.

E09
Mraznička nie je 

dostatočne vychlad-
ená

Pravdepodobne nastane 
po dlhodobom výpadku 

napájania.

1. Nastavte teplotu mrazničky na 
nižšiu hodnotu alebo nastavte 
super mrazenie.  Týmto by sa 
mal odstrániť kód chyby po 
dosiahnutí požadovanej teploty.  
Udržujte dvere zatvorené, 
aby sa skrátil čas potrebný na 
dosiahnutie správnej teploty.

2. Vyberte všetky produkty, ktoré 
sa počas tejto chyby rozmrazili.  
Môžu sa použiť v krátkom 
čase.

3. Do mraziaceho priestoru 
nevkladajte žiadne čerstvé 
produkty, kým sa nedosiahne 
správna teplota a neodstráni 
sa chyba.

Ak toto varovanie pokračuje, Čo 
najskôr kontaktujte technickú 
podporu spoločnosti Sharp.

E10
Mraznička nie je 

dostatočne vychlad-
ená

Pravdepodobne nastane 
po:
-- Dlhodobé výpadky 

napájania.
-- Ponechanie horúceho 

jedla v chladničke.

1. Nastavte teplotu chladničky 
na chladnejšiu hodnotu alebo 
nastavte super chladenie. 
Týmo by sa mal odstrániť 
kód chyby po dosiahnutí 
požadovanej teploty.  Udržujte 
dvere zatvorené, aby sa skrátil 
čas potrebný na dosiahnutie 
správnej teploty. 

2. Vyprázdnite miesto pred 
výduchom vzduchového 
potrubia a vyhnite sa 
umiestneniu potravín v blízkosti 
snímača.

Ak toto varovanie pokračuje, Čo 
najskôr kontaktujte technickú 
podporu spoločnosti Sharp.
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TYP CHYBY VÝZNAM DÔVOD ČO TREBA VYKONAŤ

E11 Chladnička je príliš 
chladná Rôzne

1. Skontrolujte, či je aktivovaný 
režim super chladenie.

2. Znížte teplotu chladničky
3. Skontrolujte, či sú vetracie 

otvory čisté a nie sú upchaté
Ak toto varovanie pokračuje, Čo 
najskôr kontaktujte technickú 
podporu spoločnosti Sharp.

Ak vaša chladnička nefunguje;
•	 Došlo k výpadku napájania?
•	 Je zástrčka zapojená správne do zásuvky?
•	 Je spálená poistka zásuvky, do ktorej je zapojená zástrčka, alebo je spálená hlavná poistka?
•	 Je chyba v zásuvke?  Aby ste to skontrolovali, zapojte chladničku do zásuvky, o ktorej viete, že funguje.

Ak vaša chladnička nechladí dostatočne;
•	 Je správne nastavenie teploty?
•	 Otvárajú sa často dvere chladničky a ostávajú otvorené dlhú dobu?
•	 Sú dvere chladničky správne zatvorené?
•	 Dali ste jedlo alebo potraviny do chladničky tak, že sa dotýkajú zadnej steny chladničky a bránia cirkulácii 

vzduchu?
•	 Je vaša chladnička nadmerne naplnená?
•	 Je dostatočná vzdialenosť medzi vašou chladničkou a zadnou a bočnou stenou?
•	 Je okolitá teplota v rozmedzí hodnôt uvedených v návode na používanie?

Ak sú potraviny v chladničke príliš schladené
•	 Je správne nastavenie teploty?
•	 Dali ste do oddielu mrazničky v poslednom čase viaceré potraviny? Ak áno, vaša chladnička môže príliš 

schladiť potraviny v oddiele chladničky, keďže bude fungovať dlhšie, aby sa tieto potraviny vychladili.
Ak je vaša chladnička pracuje príliš hlasno;
Na udržanie nastavenej úrovne chladenia sa môže z času na čas aktivovať kompresor. Zvuky z vašej chladničky 
sú v  takom prípade vzhľadom k jej funkcii normálne. Keď sa dosiahne požadovaný stupeň chladenia, zvuky sa 
automaticky znížia. Ak zvuky pretrvávajú;

•	 Je vaše zariadenie stabilné? Sú nohy nastavené správne?
•	 Je niečo za chladničkou?
•	 Vibrujú poličky alebo riad na poličkách? Ak sa to stane, vymeňte poličky a/alebo riad.
•	 Vibrujú veci umiestnené do chladničky?

Normálne zvuky;
Praskanie (praskanie ľadu):

•	 Počas automatického rozmrazovania.
•	 Ak sa zariadenie ochladí alebo zahreje (v dôsledku rozpínavosti materiálu zariadenia).
Krátke praskanie: Začuté, keď termostat zapne/vypne kompresor.
Hluk kompresora (normálny hluk motora): Tento zvuk znamená, že kompresor pracuje normálne. Keď je 
kompresor aktivovaný, môže na krátko spôsobiť väčší hluk. 
Hluk bublania a špliechania: Tento hluk je spôsobený prúdením chladiacej kvapaliny v rúrkach systému.
Zvuk toku vody: Normálny zvuk toku vody prúdiacej do nádoby na odparovanie počas rozmrazovania. Tento hluk 
môže byť počas rozmrazovania počuť.
Hluk prúdenia vzduchu (normálny hluk ventilátora): Tento hluk môže byť vďaka cirkulácii vzduchu počuť 
v chladničkách s technológiou zabraňujúcou tvorbe námrazy pri bežnej prevádzke systému.

Ak sa vnútri chladničky hromadí vlhkosť;
•	 Boli potraviny riadne zabalené? Boli kontajnery dobre vysušené pred tým, ako ste ich dali do chladničky?
•	 Otvárajú sa dvere chladničky veľmi často? Pri otvorení dverí vstupuje vlhkosť nachádzajúca sa vo vzduchu 

v miestnosti do chladničky. Najmä vtedy, keď je vlhkosť v miestnosti príliš vysoká, čím častejšie otvárate 
dvere, tým rýchlejšie bude dochádzať k zvlhčovaniu.

•	 Po procese automatického rozmrazovania je normálne, že sa na zadnej stene vytvoria kvapky vody. 
(V statických modeloch)

V prípade, že dvere nie sú riadne otvorené a zatvorené;
•	 Bránia balenia potravín zatvoreniu dverí?
•	 Sú priehradky na dverách, poličky a zásuvky na svojom mieste?
•	 Sú tesnenia dverí poškodené?
•	 Je chladnička na vodorovnom povrchu?
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KAPITOLA 6: RIEŠENIE PROBLÉMOV

Ak sú okraje kabinetu chladničky, ktoré sa dotýkajú kĺbov dverí, teplé;
Najmä v lete (teplom počasí) môžu pri prevádzke kompresora byť dotýkajúce sa plochy teplejšie, to je normálne.
DÔLEŽITÉ POZNÁMKY:

•	 Tepelná poistka ochrany kompresora preruší napájanie po náhlej havárii elektrickej energie alebo po odpojení 
zariadenia, pretože plyn v chladiacom systéme nie je stabilizovaný.  To je úplne normálne a chladnička sa po 
4 až 5 minútach reštartuje.

•	 Chladiaca jednotka chladničky je skrytá v zadnej stene. Preto môžu v dôsledku prevádzky kompresora 
v určených intervaloch na zadnom povrchu chladničky vznikať kvapky vody alebo ľadu. To je normálne. Pokiaľ 
nie je ľadu príliš veľa, nie je potrebné vykonať rozmrazovanie.

•	 Ak nebudete chladničku dlhšiu dobu používať (napríklad počas letných prázdnin), odpojte ju. Vyčistite 
chladničku tak, ako je to opísané v časti 4, a nechajte dvere otvorené, aby sa zabránilo hromadeniu vlhkosti 
a zápachu.

•	 Zakúpené zariadenie je určené na použitie v domácnostiach a môže sa použiť iba v domácnostiach a na uvedené 
účely.  Nie je vhodné na komerčné alebo bežné používanie. Ak zákazník používa zariadenie spôsobom, ktorý 
nie je v súlade s týmito funkciami, zdôrazňujeme, že výrobca a predajca nenesú zodpovednosť za akékoľvek 
opravy a poruchy v záručnej dobe.

•	 Ak problém pretrváva po tom, čo ste postupovali podľa vyššie uvedených pokynov, obráťte sa na autorizovaný 
servis.

1.	Pred uložením potravín do zariadenia ich nechajte vždy vychladnúť.
2.	Potraviny rozmrazte v oddiele chladničky, pomôže vám to šetriť energiou.

KAPITOLA 7: TIPY NA ŠETRENIE ENERGIE































































































































SL -80-

POGLAVJE 3: UPORABA HLADILNIKA Z ZAMRZOVALNIKOM

Pripomočki
Icematic (pri nekaterih modelih)

•	 Izvzemite pladenj za izdelovanje ledu.
•	 Napolnite z vodo do črte.
•	 Postavite pladenj za izdelovanje ledu nazaj v položaj.
•	 Ko nastanejo ledene kocke, obrnite vzvod, da spustite kocke v pladenj.

Opomba:
•	 Za izdelovanje ledu ne napolnite naprave za led z vodo. Lahko jo zlomite.
•	 Premikanje naprave za led je lahko oteženo med delovanjem hladilnika. V tem 

primeru jo očistite po tem, ko ste odstranili steklene police.

Polica zgornjega hladilnika (pri nekaterih modelih)
Če hranite hrano v tem predelu namesto v zamrzovalniku ali spodnjem 
hladilniku, bo hrana zadržala svežino in okus dlje, obenem pa bo ohranila 
svež izgled. Ko je ta predel umazan, ga odstranite in očistite z vodo.
(Voda zamrzne pri 0 °C, vendar hrana, ki vsebuje sol ali sladkor, zamrzne pri 
nižjih temperaturah)
Običajno se zgornji predel hladilnika uporablja za hranjenje surove ribe, riža 
ipd.
Ne vstavljajte hrane, ki jo želite zamrzniti ali pladnjev za led.

Odstranjevanje police hladilnika
•	 Polico odstranite tako, da jo povlečete proti sebi na vodilih.
•	 Polico potegnite navzgor s tračnice, da jo odstranite.

Model za ledene kocke (pri nekaterih modelih)
•	 Model za ledene kocke napolnite z vodo in ga dajte v zamrzovalnik.
•	 Ko so kocke narejene (popolnoma zamrznjene), jih dobite iz modela tako, da ga zvijate, kot kaže spodnja slika. 

Hrano postavite v najhladnejše predele hladilnika.
Vaša hrana bo hranjena bolje, če jo postavite v najustreznejši predel 
hlajenja. Najhladnejši predel je tik nad predalom svežine.
Sledeči simbol prikazuje najhladnejše območje hladilnika.
Da zagotovite nizko temperaturo tega predela, se prepričajte, da je polica 
na nivoju tega simbola kot prikazuje slika.

Zgornja meja najhladnejšega območja je prikazana ob spodnji strani nalepke (glava 
puščice). Zgornja polica najhladnejšega območja mora biti na istem nivoju kot glava 
puščice. Najhladnejše območje je pod tem nivojem.
Ker te police lahko odstranite, naj bodo vedno na istem nivoju kot meje območjih, 
opisane na nalepkah, da je temperatura na teh območjih zagotovljena.

Predal zamrzovalnika
•	 Predal zamrzovalnika je namenjen hrani, do katere lahko hitro 

dostopate.
•	 Odstranjevanje predala zamrzovalnika
•	 Izvlecite ga. kolikor je mogoče
•	 Sprednji del predala potegnite navzgor in navzven.
!! Naredite enako v obratni smeri za ponastavljanje drsnega predela.

Opomba: Pri premikanju predala ga vedno držite za ročaj.

Predal zamrzovalnika
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POGLAVJE 3: UPORABA HLADILNIKA Z ZAMRZOVALNIKOM

Skala svežine
Krmilnik vlažnosti v zaprtem položaju omogoča daljše hranjenje svežega sadja 
in zelenjave.
Če je polica popolnoma polna, odprite skalo svežine pred polico. Ko jo odprete, 
bo temperatura in vlažnost zraka v predalu svežine padla.
Če je na stekleni polici nastal kondenz, lahko nastavite plastiko krmilnika 
vlažnosti v odprt položaj.

Vizualni in besedilni opisi na delih pripomočkov se lahko spremenijo glede na model.
Čiščenje

•	 Pred začetkom čiščenja se prepričajte, da je hladilnik izklopljen.
•	 Ne čistite hladilnika s polivanjem vode.
•	 Notranje in zunanje stranice lahko očistite z mehko krpo ali spužvo in toplo vodo z milnico. 
•	 Odstranite posamezne dele in jih očistite z vodo z milnico. Ne perite v pomivalnem stroju.
•	 Za čiščenje ne uporabljajte vnetljivih, eksplozivnih ali korozivnih materialov, kot je razredčilo, plin, kislina.

Prepričajte se, da je med čiščenjem hladilnik izklopljen.

Adapti-Lift vratna polica (pri nekaterih modelih)
Vratno polico je mogoče nastaviti na pet različnih višin, ki omogočajo potreben prostor za 
shranjevanje.
Za spremembo položaja Adapti-Lift vratne police:
dvignite sprednji del police (1) in Adapti-Lift vratno polico (2) premaknite navzgor ali navzdol 
z obema rokama (Slika 1)
Preden jo spustite, se prepričajte, da se nahaja na položajih v vratih.

Zamenjava svetilk LED (če so uporabljene za osvetlitev)
Stopite v stik s Sharpom, saj jo lahko zamenja le pooblaščeno osebje.
Opomba: Število in položaj LED-trakov je odvisno od modela.

sl. 1
(1) (2)

Svetilka z LED-trakom

Svetilka z LED-trakom

POGLAVJE 4: VODIČ ZA SHRANJEVANJE HRANE

Predal hladilnika
•	 Da zmanjšate nastajanje ledu, v predel hladilnika nikoli ne postavljajte tekočin v nezaprti embalaži.
•	 Pred shranjevanjem pustite, da se topla ali vroča hrana ohladi. S tem pripomorete pri zmanjševanju porabe.
•	 Da zmanjšate nastajanje ledu, naj se nič ne dotika zadnje stene.
•	 Najhladnejši predel hladilnika je spodaj. Priporočamo, da ta predel uporabljate za shranjevanje hrane, ki 

se hitreje pokvari, kot so ribe, pripravljena hrana, pekovske ali mlečne izdelke. Zgornja polica predstavlja 
najtoplejši del. Priporočamo, da tu shranjujete sir ali maslo.
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POGLAVJE 4: VODIČ ZA SHRANJEVANJE HRANE

Prestavljanje vrat
•	 Obračanje vrat je na voljo od vrste hladilnika z zamrzovalnikom.
•	 Na mestu spredaj, kjer so pritrjeni ročaji, to ni mogoče.
•	 Če vaš model nima ročajev, je mogoče obrniti vrata, vendar to mora storiti pooblaščeno osebje. Pokličite 

Sharpov servis.

Pomembno obvestilo:
•	 Če v hladilnik vstavljate jedi, jih pokrijte. Vstavite jih v hladnem stanju, sicer se lahko temperatura/vlažnost v 

hladilniku poveča in bolj obremeni delovanje hladilnika. S pokrivanjem jedi in pijač tudi ohranite aromo in okus.
•	 Krompirja, čebule in česna ne shranjujte v hladilniku.
•	 Hrana naj se ne dotika temperaturnega tipala v hladilniku. Za ohranjanje optimalne temperature v hladilniku se 

hrana ne sme dotikati tipala.
•	 V običajnih delovnih pogojih bo zadostovalo, če nastavite temperaturo vašega hladilnika na +4 °C.
•	 Temperatura predela hladilnika mora biti med 0 in 8 °C, sveža hrana pod 0 °C se zamrzne in zgnije, nastajanje 

bakterij se nad 8 °C poveča in pokvari hrano.
•	 Vroče hrane v hladilnik ne vstavljajte takoj, ampak počakajte, da se ohladi zunaj. Vroča hrana poviša 

temperaturo v hladilniku in povzroči nepotrebno pokvarjeno hrano.
•	 Meso, ribe ipd. shranjujte v hladilnem predalu, za zelenjavo priporočamo predal za zelenjavo (če je na voljo).
•	 Da ne bi prišlo do navzkrižne kontaminacije, ne shranjujte mesnih izdelkov skupaj s sadjem in zelenjavo.
•	 Hrano v hladilnik vstavljajte v zaprtih posodah ali pokrito, da preprečite razširjanje vlage in vonjav.

Predal zamrzovalnika
•	 Uporabite predel hladilnika za globoko zamrzovanje za shranjevanje zmrznjene hrane za dalj časa in za 

izdelovanje ledu.
•	 Za največ kapacitete predela zamrzovalnika uporabite samo steklene police za zgornji in srednji predel. Za 

spodnji predel uporabite spodnjo košaro.
•	 Hrane, ki ste jo pravkar zamrznili, ne postavljajte blizu že zamrznjene hrane. 
•	 Hrano za zamrzovanje (meso, mleto meso, ribe itd.) zamrznite tako, da jo razdelite na porcije tako, da jih lahko 

porabite naenkrat.
•	 Zamrznjene hrane ne zamrzujte ponovno, ko ste jo že odtalili. To lahko predstavlja tveganje za vaše zdravje 

npr. zaradi zastrupitve s hrano.
•	 Vroče hrane ne postavljajte v zamrzovalnik, preden se povsem ne shladi. Tako lahko predčasno odtalite drugo 

zamrznjeno hrano v zamrzovalniku, ki se lahko pokvari. 
•	 Ko kupujete zamrznjeno hrano, se prepričajte, da je bila zamrznjena pod ustreznimi pogoji in da je embalaža 

nepoškodovana.
•	 Ko shranjujete zamrznjeno hrano, upoštevajte navodila na embalaži. Če ni na voljo nobene razlage oz. navodil, 

hrano zaužijte v najkrajšem času.
•	 Če je pri embalaži zamrznjene hrane prišlo do vdora vlage in ima slab vonj, je bila morda hrana hranjena pod 

neustreznimi pogoji in je zgnila. Tovrstne hrane ne kupujte! 
•	 Trajanje shranjevanja zamrznjene hrane je odvisno od okoljske temperature, pogostosti odpiranja in zapiranja 

vrat, nastavitev termostata, vrste hrane in časa, ki je pretekel od nakupa do časa, ko ste hrano vstavili 
v zamrzovalnik. Vedno upoštevajte navodila na embalaži in nikoli ne prekoračite navedenega roka shranjevanja.

•	 Če pride do daljšega izpada energije, ne odpirajte vrat predela za globoko zamrzovanje. Med daljšimi izpadi 
energije ne poskušajte ponovno zamrzniti hrane in jo zaužijte takoj, ko je mogoče.

•	 Če želite ponovno odpreti vrata zamrzovalnika takoj zatem, ko ste jih zaprli, to ne bo preprosto storiti. To je 
povsem normalno! Ko zamrzovalnik doseže optimalne pogoje, se bodo vrata ponovno zlahka odprla.

Pomembno obvestilo:
•	 Ko zamrznjeno hrano odtajate, jo skuhajte kot svežo hrano. Če je ne skuhate po odtajevanju, je NIKOLI ne 

smete ponovno zamrzovati.
•	 Okus nekaterih začimb v kuhanih jedeh (janež, bazilika, vodna kreša, kis, mešanica začimb, ingver, česen, 

čebula, gorčica, timijan, majaron, črni poper ipd.) se spremeni in se močno navzamejo okusa, če so shranjene 
dlje časa. Zato zamrznjeni hrani dodajte manjše količine začimb ali želene začimbe, ko ste hrano odtalili.

•	 Obdobje shranjevanja je odvisno od uporabljenega olja. Primerna olja so margarina, telečja mast, olivno olje in 
maslo, neprimerna pa arašidovo olje in prašičja mast.

•	 Hrano v tekoči obliki morate zamrzniti v plastičnih posodicah, drugo hrano pa v plastični foliji ali vrečkah.

POGLAVJE 5: OBRAČANJE VRAT
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Preverite opozorila;
Vaš hladilnik vas opozori, če temperature za hlajenje in zamrzovanje niso na ustreznih ravneh, ali ko pride do težave 
naprave. Opozorilne kode so prikazane na indikatorjih zamrzovalnika in hladilnika.

POGLAVJE 6: ODPRAVLJANJE NAPAK

VRSTA NAPAKE POMEN ZAKAJ? KAJ STORITI?

E01 Opozorilo senzorja Takoj stopite v stik s Sharpovo 
službo za pomoč uporabnikom.

E02 Opozorilo senzorja Takoj stopite v stik s Sharpovo 
službo za pomoč uporabnikom.

E03 Opozorilo senzorja Takoj stopite v stik s Sharpovo 
službo za pomoč uporabnikom.

E06 Opozorilo senzorja Takoj stopite v stik s Sharpovo 
službo za pomoč uporabnikom.

E07 Opozorilo senzorja Takoj stopite v stik s Sharpovo 
službo za pomoč uporabnikom.

E08 Opozorilo glede nizke 
napetosti

Napajanje naprave je padlo 
pod 170 W.

-- Naprava ni okvarjena. Napaka 
pomaga preprečiti poškodbe 
kompresorja.

-- Napetost je treba dvigniti nazaj 
na zahtevane ravni.

Če opozorilo ne izgine, takoj 
stopite v stik s Sharpovo službo 
za pomoč uporabnikom.

E09 Predel zamrzovalnika 
ni dovolj hladen.

To se rado zgodi po dolgo-
trajnem izpadu napajanja.

1. Temperaturo zamrzovalnika 
nastavite na nižjo vrednost ali 
nastavite superzamrzovanje.  
Ko je dosežena zahtevana 
temperatura, bi morala koda 
napake izginiti.  Vrata naj 
bodo zaprta, da se čas, ki je 
potreben za dosego ustrezne 
temperature, skrajša.

2. Odstranite vse izdelke, ki so se 
med to napako odtalili.  Kmalu 
jih porabite.

3. Dokler ni dosežena ustrezna 
temperatura in napaka ni 
odpravljena, v zamrzovalnik ne 
dajajte svežih izdelkov.

Če opozorilo ne izgine, takoj 
stopite v stik s Sharpovo službo 
za pomoč uporabnikom.

E10 Predel hladilnika ni 
dovolj hladen.

To se rado zgodi v nasle-
dnjih primerih:
-- po dolgotrajnem izpadu 

napajanja;
-- kadar v hladilnik postavite 

vročo hrano.

1. Temperaturo hladilnika 
nastavite na nižjo vrednost 
ali nastavite superhlajenje. 
Ko je dosežena zahtevana 
temperatura, bi morala koda 
napake izginiti. Vrata naj 
bodo zaprta, da se čas, ki je 
potreben za dosego ustrezne 
temperature, skrajša. 

2. Izpraznite območje v 
sprednjem predelu odprtin 
zračnega kanala in hrane ne 
polagajte v bližino senzorja.

Če opozorilo ne izgine, takoj 
stopite v stik s Sharpovo službo 
za pomoč uporabnikom.
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POGLAVJE 6: ODPRAVLJANJE NAPAK

VRSTA NAPAKE POMEN ZAKAJ? KAJ STORITI?

E11 Predel hladilnika je 
prehladen. Različno

1. Preverite, ali je način 
superhlajenja vklopljen.

2. Znižajte temperaturo predela 
hladilnika.

3. Preverite, ali prezračevalne 
odprtine niso zamašene.

Če opozorilo ne izgine, takoj 
stopite v stik s Sharpovo službo 
za pomoč uporabnikom.

Če vaš hladilnik ne deluje;
•	 Ali ni napajanja?
•	 Ali je vtič pravilno priključen v vtičnico?
•	 Ali je varovalka vtičnice, v kateri je priključen vtič, ali glavna varovalka pregorela?
•	 Ali je vtičnica okvarjena?  Da preverite, priključite hladilnik na drugo, delujočo vtičnico.

Če vaš hladilnik ne hladi dovolj;
•	 Ali je temperatura pravilno prilagojena?
•	 Ali se vrata hladilnika pogosto odpirajo in jih puščate dlje časa odprte?
•	 Ali so vrata hladilnika pravilno zaprta?
•	 Ali ste v hladilnik postavili krožnik ali hrano, da se dotika zadnje stene hladilnika in preprečuje kroženje zraka?
•	 Ali je vaš hladilnik prekomerno napolnjen?
•	 Ali je razdalja med hladilnikom in zadnjo in stranskimi stenami zadostna?
•	 Ali je okoljska temperatura v vrednostih, navedenih na navodilih za uporabo?

Če je hrana v hladilniku preveč ohlajena
•	 Ali je temperatura pravilno prilagojena?
•	 Ali ste nedavno v predel zamrzovalnika vstavili veliko hrane? Če je temu tako, je hladilnik mogoče preveč 

ohladil hrano v predelu, saj traja dlje, da ohladi vso hrano.
Če hladilnik deluje preglasno;
Za ohranitev nastavljene ravni hlajenja se od časa do časa lahko vklopi kompresor. Hrup hladilnika je v tem času 
normalen in nastaja zaradi delovanja. Ko je dosežena želena stopnja hlajenja, se bo hrup samodejno znižal. Če hrup 
ne izgine;

•	 Ali je naprava stabilna? Ali so noge pravilno prilagojene?
•	 Ali se za hladilnikom karkoli nahaja?
•	 Ali police ali jedi na policah vibrirajo? V tem primeru ponovno vstavite police.
•	 Ali stvari na hladilniku vibrirajo?

Normalen hrup;
Pokajoči zvoki (led):

•	 Med samodejnim odtajevanjem.
•	 Ko se naprava ohlaja ali segreva (zaradi širjenja materiala).
Kratko pokanje: Se zasliši, ko termostat vključi/izključi kompresor..
Hrup kompresorja (običajen hrup motorja): Ta hrup pomeni, da kompresor deluje normalno, lahko pa pri vklopu 
za kratek čas povzroči več hrupa. 
Mehurčki in pljuskanje: Ta zvok povzroča pretok hladilnega sredstva v ceveh sistema.
Vodni pretok: Običajen zvok vode, ki se pretaka iz izparjevalne posode med odtajevanjem.. Ta zvok je mogoče 
slišati med odtajevanjem..
Pihanje zraka (običajen hrup ventilatorja): Ta hrup je mogoče slišati pri hladilnikih No-Frost med običajnim 
delovanjem sistema zaradi kroženja zraka.

Če v hladilniku nastaja vlaga;
•	 Ali je hrana ustrezno zapakirana? Ali so posode pred vstavljanjem v hladilnik dobro posušene?
•	 Ali zelo pogosto odpirate vrata hladilnika? Ko odpirate vrata, vlaga v prostoru okolice vstopi v hladilnik. Če je 

raven vlage v prostoru previsoka, bo vlažnost v hladilniku toliko večja z vsakim odpiranjem vrat.
•	 Tvorjenje vodnih kapljic na zadnji steni za samodejnim odtajevanjem je normalno. (pri statičnih modelih)

Če vrata niso pravilno odprta in zaprta;
•	 Ali hrana preprečuje zapiranje vrat?
•	 Ali so vrata, police in predali pravilno postavljeni?
•	 Ali so vratni tečaji zlomljeni ali odtrgani?
•	 Ali vaš hladilnik stoji na ravnem?

Če so robovi ohišja hladilnika na stikih vrat topli;
Zlasti poleti (ko je vroče) se lahko površine stikov ogrejejo med delovanjem kompresorja, to je običajno.
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POGLAVJE 6: ODPRAVLJANJE NAPAK

POMEMBNA OBVESTILA:
•	 Zaščita kompresorja v obliki toplotne varovalke bo prekinila tok po nenadnem izpadu energije ali izklopu 

naprave, ker plin v hladilnem sistemu ni stabiliziran.  To je povsem običajno, hladilnik se bo po 4 ali 5 minutah 
ponovno zagnal.

•	 Hladilna enota hladilnika je skrita v zadnji steni. Zato se na zadnjih površinah hladilnika lahko tvorijo kaplje 
vode ali led zaradi delovanja kompresorja. To je običajno. Postopka odtajevanja ni potrebno izvajati, razen če 
je ledu preveč.

•	 Če dalj časa ne boste uporabljali hladilnika, (npr. med poletnim dopustom) ga izklopite. Očistite hladilnik glede 
na 4. razdelek in pustite vrata odprta, da preprečite vlago in vonjave.

•	 Naprava, ki ste jo kupili, je zasnovana za domačo uporabo in jo lahko uporabljate samo doma in v navedene 
namene.  Ni primerna za splošno ali komercialno uporabo. Če potrošnik uporablja napravo na način, ki ne 
sovpada s temi funkcijami, priporočamo, da proizvajalec in trgovec nista odgovorna za popravila in okvare 
v garancijski dobi.

•	 Če se težava ponavlja in ste sledili vsem zgornjim navodilom, stopite v stik s pooblaščenim servisom.

1.	Preden shranite hrano v napravi, pustite, da se ohladi.
2.	Hrano odtajajte v predelu hladilnika, saj tako prihranite energijo.

POGLAVJE 7: NASVETI ZA VARČEVANJE Z ENERGIJO
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Ο ψυγειοκαταψύκτης πληροί τις τρέχουσες απαιτήσεις ασφάλειας. Η εσφαλμένη χρήση μπορεί να οδηγήσει σε 
ατομικό τραυματισμό και υλική ζημιά. Για την αποφυγή του κινδύνου πρόκλησης ζημιάς, διαβάστε το εγχειρίδιο αυτό 
προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τον ψυγειοκαταψύκτη σας για πρώτη φορά. Περιέχει σημαντικές πληροφορίες 
ασφάλειας σχετικά με την εγκατάσταση, την ασφάλεια, τη χρήση και συντήρηση του ψυγειοκαταψύκτη. Φυλάξτε το 
εγχειρίδιο αυτό για μελλοντική χρήση.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ -1: ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε ώστε τα ανοίγματα 
αερισμού του ψυγειοκαταψύκτη να μην φράσσονται ή 

παρεμποδίζονται από οτιδήποτε.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε μηχανικά ή άλλα 
μέσα για να επιταχύνετε τη διαδικασία απόψυξης.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε άλλες ηλεκτρικές 
συσκευές μέσα στον ψυγειοκαταψύκτη.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην προκαλείτε ζημιά στο ψυκτικό 
κύκλωμα.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά την τοποθέτηση της συσκευής, 
βεβαιωθείτε ότι δεν θα παγιδευτεί ή υποστεί ζημιά το 

καλώδιο ρεύματος.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τοποθετείτε φορητά πολύπριζα 
ή φορητά τροφοδοτικά στο πίσω μέρος της συσκευής.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για την αποφυγή ατομικού 
τραυματισμού ή ζημιάς, η συσκευή αυτή πρέπει να 

εγκαθίσταται σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
Σε αυτόν τον ψυγειοκαταψύκτη χρησιμοποιείται μικρή 
ποσότητα ψυκτικού μέσου R600a (ισοβουτένιο) που είναι 

φιλικό προς το περιβάλλον, καθώς επίσης εύφλεκτο και 
εκρηκτικό εφόσον αναφλεγεί σε περιορισμένο χώρο.
*	Κατά τη μεταφορά και τοποθέτηση του ψυγείου, μην 

προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα του ψυκτικού αερίου.
*	Μην αποθηκεύετε δοχεία με εύφλεκτα υλικά, όπως 

σπρέι ή δοχεία αναγόμωσης πυροσβεστήρα κοντά στον 
ψυγειοκαταψύκτη.

*	Η συσκευή αυτή προορίζεται για οικιακή χρήση και 
παρόμοιες εφαρμογές, όπως:
-- σε χώρους κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, 
γραφεία και άλλου είδους περιβάλλον εργασίας

-- σε αγροκτήματα και για χρήση από πελάτες ξενοδοχείων, 
μοτέλ και άλλου είδους περιβάλλον κατοίκησης

-- σε χώρους ξενώνων·
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ -1: ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

-- σε υπηρεσίες τροφοδοσίας και παρόμοιες εφαρμογές που 
δεν σχετίζονται με λιανική πώληση

*	Ο ψυγειοκαταψύκτης απαιτεί παροχή ρεύματος 220-
240V, 50Hz. Μη χρησιμοποιείτε άλλη παροχή ρεύματος.  
Πριν συνδέσετε τον ψυγειοκαταψύκτη, βεβαιωθείτε 
πως οι πληροφορίες της πινακίδας χαρακτηριστικών 
(τάση και φορτίο σύνδεσης) αντιστοιχούν στην παροχή 
ρεύματος. Σε περίπτωση αμφιβολίας, συμβουλευτείτε έναν 
εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο)

*	Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας άνω των 8 ετών και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές και διανοητικές ικανότητες, 
ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, εφόσον τους 
παρέχεται επίβλεψη ή καθοδήγηση σχετικά με την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και εφόσον κατανοούν τον κίνδυνο 
που περιλαμβάνεται. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με 
τη συσκευή. Οι εργασίες καθαρισμού και συντήρησης δεν 
πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

*	Παιδιά ηλικίας από 3 έως 8 ετών επιτρέπεται να τοποθετούν 
και να αφαιρούν τρόφιμα από οικιακές ψυκτικές συσκευές. 
Τα παιδιά δεν αναμένεται να πραγματοποιούν καθαρισμό 
ή συντήρηση από τον χρήστη της οικιακής συσκευής, τα 
πολύ μικρά παιδιά (ηλικίας 0-3 ετών) δεν αναμένεται να 
χρησιμοποιούν οικιακές συσκευές, τα μικρά παιδιά (3-8 
ετών) δεν αναμένεται να χρησιμοποιούν οικιακές συσκευές 
με ασφάλεια εκτός αν τους παρέχεται διαρκής επίβλεψη, τα 
μεγαλύτερα παιδιά (8-14 ετών) και ευπαθή άτομα μπορούν 
να χρησιμοποιούν οικιακές συσκευές με ασφάλεια αφού 
τους έχει δοθεί επαρκής επίβλεψη ή καθοδήγηση σχετικά 
με τη χρήση της οικιακής συσκευής. Τα πολύ ευπαθή άτομα 
δεν αναμένεται να χρησιμοποιούν τη συσκευή με ασφάλεια 
εκτός αν τους παρέχεται διαρκής επίβλεψη.

*	Τυχόν ζημιά στο καλώδιο / βύσμα παροχής μπορεί να 
προκαλέσει φωτιά ή ηλεκτροπληξία. Εφόσον υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί μόνο από εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό.
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*	Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε υψόμετρο 
μεγαλύτερο των 2000 μέτρων.

Για την αποφυγή αλλοίωσης των τροφίμων, παρακαλούμε 
να τηρείτε τις εξής οδηγίες:
*	Το άνοιγμα της πόρτας για μεγάλα διαστήματα μπορεί να 

προκαλέσει σημαντική αύξηση της θερμοκρασίας στους 
χώρους της συσκευής.

*	Καθαρίζετε τακτικά τις επιφάνειες που έρχονται σε επαφή 
με τρόφιμα, καθώς και τα προσπελάσιμα συστήματα 
αποστράγγισης.

*	Αποθηκεύετε νωπό κρέας και ψάρια στο ψυγείο μέσα σε 
κατάλληλους περιέκτες, ώστε να μην έρχονται σε επαφή με 
άλλα τρόφιμα ούτε να στάζουν πάνω σε άλλα τρόφιμα.

*	Οι χώροι κατεψυγμένων τροφίμων με διαβάθμιση δύο 
αστέρων είναι κατάλληλοι για διατήρηση ήδη κατεψυγμένων 
τροφίμων, για διατήρηση ή παρασκευή παγωτού και για την 
παρασκευή παγοκύβων.

*	Οι χώροι με διαβάθμιση ενός αστέρα και δύο ή τριών 
αστέρων δεν είναι κατάλληλοι για την κατάψυξη νωπών 
τροφίμων.

*	Αν πρόκειται να αφήσετε την ψυκτική συσκευή κενή 
για μεγάλα χρονικά διαστήματα, απενεργοποιήστε την, 
πραγματοποιήστε απόψυξη, καθαρίστε την, στεγνώστε την 
και αφήστε την πόρτα ανοικτή για την αποτροπή ανάπτυξης 
μυκήτων μέσα στη συσκευή.

Αν διατίθεται διανομέας νερού ;
*	Καθαρίστε τα δοχεία νερού αν δεν έχουν χρησιμοποιηθεί 

για 48 ώρες. Εκπλύνετε το σύστημα νερού που συνδέεται 
σε παροχή νερού αν δεν έχετε πάρει νερό από τη συσκευή 
για 5 ημέρες.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ -1: ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ



GR -90-

ΚΕΦΑΛΑΙΟ -1: ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

Απόρριψη
•	 Όλα τα υλικά που χρησιμοποιούνται στο προϊόν και τη συσκευασία είναι φιλικά προς το περιβάλλον και ανακυκλώσιμα. 

Απορρίπτετε τη συσκευασία με οικολογικό τρόπο. Συμβουλευτείτε το τοπικό σας συμβούλιο για περισσότερες λεπτομέρειες.
•	 Αν προορίζετε τη συσκευή για απόσυρση, κόψτε το καλώδιο παροχής ρεύματος και καταστρέψτε το βύσμα 

και το καλώδιο. Αχρηστέψτε την ασφάλιση της πόρτας για να μην παγιδευτεί κανένα παιδί στο εσωτερικό του.
•	 Αν εισέλθει αποκομμένο βύσμα σε πρίζα 16 amp υπάρχει σοβαρός κίνδυνος ασφάλειας (ηλεκτροπληξίας). 

Βεβαιωθείτε πως το αποκομμένο βύσμα απορρίπτεται με ασφάλεια.

Σημειώσεις:
•	 Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών προσεκτικά πριν από την εγκατάσταση και χρήση της συσκευής αυτής.  Δεν 

φέρουμε ευθύνη για φθορές που προκύπτουν από εσφαλμένη χρήση.
•	 Τηρήστε όλες τις οδηγίες σχετικά με τη συσκευή σας και φυλάξτε το εγχειρίδιο αυτό σε ασφαλές μέρος για την 

επίλυση προβλημάτων που μπορεί να προκύψουν στο μέλλον.
•	 Η συσκευή αυτή παράγεται για οικιακή χρήση και μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο σε οικιακό περιβάλλον και για 

τους προσδιορισμένους σκοπούς.  Δεν είναι κατάλληλο για εμπορική ή δημόσια χρήση. Χρήση για τους παραπάνω 
σκοπούς ακυρώνει την εγγύηση και η εταιρεία μας δεν φέρει καμία ευθύνη για τυχόν απώλειες που προκύπτουν. 

•	 Η συσκευή αυτή παράγεται για οικιακή χρήση και είναι κατάλληλη μόνο για ψύξη / συντήρηση τροφίμων. Δεν 
είναι κατάλληλη για εμπορική ή δημόσια χρήση και / ή για αποθήκευση υλικών εκτός από τρόφιμα. Η εταιρεία 
μας δεν φέρει ευθύνη για οποιεσδήποτε απώλειες οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση.
Προειδοποιήσεις ασφάλειας
•	 Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης για τη σύνδεση του ψυγειοκαταψύκτη στην παροχή ρεύματος.
•	 Τυχόν ζημιά στο καλώδιο / βύσμα παροχής μπορεί να προκαλέσει φωτιά ή ηλεκτροπληξία. Αν υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί. Η ενέργεια αυτή πρέπει να εκτελεστεί  μόνο από εξουσιοδοτημένο προσωπικό. 

•	 Ποτέ μη συστρέφετε το καλώδιο παροχής.
•	 Ποτέ μην αγγίζετε το καλώδιο / βύσμα παροχής με βρεγμένα χέρια, καθώς μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία
•	 Μην τοποθετείτε γυάλινα μπουκάλια ή κουτάκια ποτών μέσα στον καταψύκτη. Τα μπουκάλια ή τα κουτάκια 

μπορεί να εκραγούν.
•	 Όταν αφαιρείτε τον πάγο που παράγεται στο θάλαμο ψύξης, μην τον αγγίζετε επειδή υπάρχει κίνδυνος 

κρυοπαγήματος και / ή κοψίματος λόγω των αιχμηρών ακμών του πάγου.
•	 Μην αφαιρείτε αντικείμενα από τον καταψύκτη με υγρά ή βρεγμένα χέρια. Μπορεί να προκληθούν εκδορές στο 

δέρμα ή κρυοπάγημα.
•	 Μην καταψύχετε φαγητό που έχει ήδη ξεπαγώσει.

Απόρριψη της παλιάς συσκευής
Το σύμβολο αυτό που βρίσκεται στο προϊόν ή στη συσκευασία του σημαίνει πως το προϊόν δεν θα 
πρέπει να αντιμετωπίζεται ως οικιακό απόρριμμα. Αντιθέτως, θα πρέπει να παραδίδεται σε κατάλληλους 
τόπους περισυλλογής απορριμμάτων όπου ανακυκλώνεται ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός. Τα 
ανακυκλούμενα υλικά συντελούν στη διατήρηση των φυσικών μας πόρων. Για πιο λεπτομερείς πληροφορίες 
σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, την υπηρεσίας 
απόρριψης οικιακών αποβλήτων ή με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν.
Ρωτήστε τις τοπικές αρχές σχετικά με την απόρριψη Αποβλήτων Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού 
(ΑΗΗΕ) που έχει σκοπό την επαναχρησιμοποίηση, ανακύκλωση και ανάκτησή τους.

Πληροφορίες εγκατάστασης
Πριν από την αφαίρεση της συσκευασίας και τη μετακίνηση του ψυγειοκαταψύκτη, αφιερώστε λίγο χρόνο για να 
εξοικειωθείτε με τα ακόλουθα σημεία.

•	 Τοποθετήστε τον ψυγειοκαταψύκτη σε θέση που δεν επηρεάζεται από άμεσο ηλιακό φως και μακριά από πηγές 
θερμότητας, όπως καλοριφέρ.

•	 Η συσκευή θα πρέπει να βρίσκεται τουλάχιστον 50 εκατ. μακριά από σόμπες, φούρνους αερίου και θερμαντικά 
στοιχεία. Θα πρέπει επίσης να βρίσκεται τουλάχιστον 5 εκατ. μακριά από ηλεκτρικές κουζίνες.

•	 Μην εκθέτετε τον ψυγειοκαταψύκτη σε υγρασία ή βροχή.
•	 Ο ψυγειοκαταψύκτης θα πρέπει να τοποθετείται σε απόσταση τουλάχιστον 20 χιλ. από άλλον καταψύκτη.
•	 Χρειάζεται διάκενο τουλάχιστον 150 mm πάνω από τη συσκευή σας. Μην τοποθετείτε τίποτα επάνω στη 

συσκευή σας.
•	 Για την ασφαλή λειτουργία, είναι σημαντικό να βρίσκεται ο ψυγειοκαταψύκτης σε σταθερή και οριζόντια θέση. Τα 

ρυθμιζόμενα πόδια χρησιμοποιούνται για την ισοστάθμιση του ψυγειοκαταψύκτη. Σιγουρευτείτε πως η συσκευή 
σας είναι οριζόντια πριν τοποθετήσετε τρόφιμα στο εσωτερικό της.

•	 Συστήνουμε να σκουπίσετε όλα τα ράφια και τους δίσκους με πανί βρεγμένο με θερμό νερό, στο οποίο έχει προστεθεί μια 
κουταλιά του γλυκού μαγειρική σόδα, πριν από τη χρήση. Μετά τον καθαρισμό, ξεπλύνετε με θερμό νερό και στεγνώστε.

Αν το ψυγείο σας διαθέτει ένα συμπυκνωτή ανεμιστήρα: 
Ο συμπυκνωτής του ψυγείου σας βρίσκεται τοποθετημένος στο 
κάτω μέρος του. Ως αποτέλεσμα αυτού, συναρμολογήστε το οδηγό 
απόστασης στερεώνοντάς τον στις τρύπες στο κάτω πλαίσιο του 
καλύμματος και γυρίστε 90° όπως παρουσιάζεται στην εικόνα 
παρακάτω για να ρυθμίσετε την απόσταση ανάμεσα στο ψυγείο και 
τον πίσω τοίχο στο σημείο όπου τοποθετείτε το ψυγείο. Μπορείτε 
να μετακινήσετε το ψυγείο προς το οπίσθιο τοίχο μέχρι εκείνο το 
σημείο.

PlaΠλαστικό προσαρμογής της απόστασης 
μεταξύ του πίσω τοίχου και του ψυγείουstic for 

distance setting
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Άνω κάλυπτρο της παροχής νερού

Μοχλός βρύσης

Περίβλημα παροχής νερού

Συγκρότημα εμπρόσθιας παροχής νερού

1

2

3

4
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Πίνακας ενδείξεων και ελέγχου

Λειτουργία του ψυγείου

Χρήση του πίνακα ελέγχου
1. Ρύθμιση θερμοκρασίας Κατάψυξης.
2. Ένδειξη λειτουργίας Ταχείας Κατάψυξης
3. Ρυθμίσεις θερμοκρασίας Συντήρησης
4. Ένδειξη λειτουργίας Ταχείας Ψύξης
5. Ένδειξη λειτουργίας Διακοπών
6. Ένδειξη λειτουργίας Eco (Οικονομίας)
7. Ένδειξη Ειδοποίησης
8. Ένδειξη λειτουργίας Κλειδώματος για παιδιά
9. Επιλογέας οθόνης
10. Μείωση τιμής
11. Αύξηση τιμής
12. Επιλογέας Τρόπου λειτουργίας
13. Επιλογέας Κλειδώματος για παιδιά

1 2 3 4

5 6

7 8

910 1112 13

Λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης
Σκοπός

•	 Να καταψύξετε μια μεγάλη ποσότητα τροφίμων που δεν χωρά στο ράφι ταχείας κατάψυξης. 
•	 Να καταψύξετε μαγειρεμένα φαγητά. 
•	 Να καταψύξετε γρήγορα νωπά τρόφιμα ώστε να διατηρηθεί η φρεσκάδα τους.

Πώς χρησιμοποιείται

•	 Πατήστε το εικονίδιο  (#9 στο διάγραμμα πίνακα 
ελέγχου), έως ότου επιλεγεί η 'Ρύθμιση θερμοκρασίας 
Κατάψυξης' (#1).

•	 Αφού επιλεγεί η Ρύθμιση θερμοκρασίας Κατάψυξης, η 
θερμοκρασία θα αναβοσβήνει.

•	 Πατήστε επανειλημμένα το εικονίδιο  (#10) έως ότου 

εμφανιστεί το 'Σύμβολο Ταχείας Κατάψυξης'  
στην πάνω αριστερή γωνία (#2)

•	 Αφού ρυθμιστεί η λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης, η συσκευή θα εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα για να επιβεβαιώσει 
ότι έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία.

•	 Μετά το ηχητικό σήμα, θα εμφανιστεί στην οθόνη η αρχική θερμοκρασία της κατάψυξης.
•	 Μπορείτε να ακυρώσετε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας επαναλαμβάνοντας από την αρχή τις παραπάνω 

ενέργειες.

Σε αυτή τη λειτουργία:
•	 Η θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης μπορεί να ρυθμιστεί, αυτό δεν θα έχει επίπτωση στη λειτουργία 

Ταχείας Κατάψυξης. 
•	 Δεν μπορείτε να επιλέξετε τις λειτουργίες Οικονομίας και Διακοπών όσο είναι ενεργή η Ταχεία Κατάψυξη.

Λειτουργία Ταχείας Ψύξης  
Σκοπός

•	 Να ψύξετε και να αποθηκεύσετε μεγάλη ποσότητα τροφίμων στο θάλαμο συντήρησης. 
•	 Να ψύξετε γρήγορα ποτά.

Πώς χρησιμοποιείται

•	 Πατήστε το εικονίδιο  (#9 στο διάγραμμα πίνακα 
ελέγχου), έως ότου επιλεγεί η 'Ρύθμιση θερμοκρασίας 
Συντήρησης' (#1). 

•	 Αφού επιλεγεί η Ρύθμιση θερμοκρασίας Συντήρησης, η 
θερμοκρασία θα αναβοσβήνει.

Φωτισμός (αν διατίθεται)
Όταν το προϊόν συνδεθεί για πρώτη φορά στο ρεύμα, τα εσωτερικά φώτα μπορεί να ενεργοποιηθούν 1 λεπτό αργότερα 
λόγω ελέγχων εκκίνησης λειτουργίας.
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•	 Πατήστε επανειλημμένα το εικονίδιο  (#10) έως ότου εμφανιστεί το 'Σύμβολο Ταχείας Ψύξης'  στην 
πάνω δεξιά γωνία (#4)

•	 Αφού ρυθμιστεί η λειτουργία Ταχείας Ψύξης, η συσκευή θα εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα για να επιβεβαιώσει ότι 
έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία.

•	 Μετά το ηχητικό σήμα, θα εμφανιστεί στην οθόνη η τελευταία θερμοκρασία της συντήρησης.
•	 Μπορείτε να ακυρώσετε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας επαναλαμβάνοντας από την αρχή τις παραπάνω 

ενέργειες.

Σε αυτή τη λειτουργία:
•	 Η θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης μπορεί να ρυθμιστεί, αυτό δεν θα έχει επίπτωση στη λειτουργία 

Ταχείας Ψύξης. 
•	 Δεν μπορείτε να επιλέξετε τις λειτουργίες Οικονομίας και Διακοπών όσο είναι ενεργή η Ταχεία Ψύξη.

Λειτουργία Οικονομίας
Σκοπός
Εξοικονόμηση ενέργειας. Σε περιόδους λιγότερο συχνής χρήσης (ανοίγματος των θυρών) ή απουσίας από το σπίτι, 
όπως στις διακοπές, το πρόγραμμα Eco μπορεί να παρέχει βέλτιστη θερμοκρασία και ταυτόχρονα εξοικονόμηση 
ενέργειας.

Πώς χρησιμοποιείται

•	 Πατήστε το εικονίδιο  (#12 στο διάγραμμα πίνακα 
ελέγχου), έως ότου εμφανιστεί το εικονίδιο 'Λειτουργία 

Eco'  (#6). 
•	 Αφού ρυθμιστεί η 'Λειτουργία Eco', η συσκευή θα 

εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα για να επιβεβαιώσει ότι έχει 
ενεργοποιηθεί η λειτουργία.

•	 Μετά το ηχητικό σήμα, η ρύθμιση θερμοκρασίας τόσο για 
τη συντήρηση όσο και για την κατάψυξη (#1 και #3) θα 
εμφανίζει ένα 'E'.

•	 Η λειτουργία Eco μπορεί να ακυρωθεί με πάτημα του εικονιδίου  (#12).

Σε αυτή τη λειτουργία:
•	 Η θερμοκρασία κατάψυξης και συντήρησης μπορεί να ρυθμιστεί αλλά η ρύθμιση δεν θα γίνει έως ότου ακυρωθεί 

η Λειτουργία Eco. Όταν ακυρωθεί η λειτουργία οικονομίας, θα ενεργοποιηθούν οι επιλεγμένες τιμές ρύθμισης 
και θα προσαρμοστεί η θερμοκρασία (ή θερμοκρασίες).

•	 Η λειτουργία Ταχείας Ψύξης ή Ταχείας Κατάψυξης μπορεί να επιλεγεί, ωστόσο με την επιλογή οποιασδήποτε 
από αυτές τις λειτουργίες, ακυρώνεται άμεσα η λειτουργία Eco.

•	 Η λειτουργία Διακοπών μπορεί να επιλεγεί μόνο μετά την ακύρωση της λειτουργίας οικονομίας.

Λειτουργία Διακοπών
Σκοπός
Η λειτουργία Διακοπών πρέπει να χρησιμοποιείτε αν η συσκευή πρόκειται να παραμείνει χωρίς χρήση για παρατεταμένο 
χρονικό διάστημα. Στη λειτουργία Διακοπών παραμένει ενεργός μόνο ο θάλαμος Κατάψυξης.

Πώς χρησιμοποιείται

•	 Πατήστε το εικονίδιο  (#12 στο διάγραμμα πίνακα 
ελέγχου), έως ότου εμφανιστεί το εικονίδιο 'Λειτουργία 

Διακοπών'  (#5). 
•	 Αφού ρυθμιστεί η 'Λειτουργία Διακοπών', η συσκευή θα 

εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα για να επιβεβαιώσει ότι έχει 
ενεργοποιηθεί η λειτουργία.

•	 Μετά το ηχητικό σήμα η ένδειξη συντήρησης θα είναι '--' 
και η ένδειξη κατάψυξης θα είναι η θερμοκρασία ρύθμισης -18 oC.

•	 Η λειτουργία Διακοπών μπορεί να ακυρωθεί με πάτημα του εικονιδίου  (#12).
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Σε αυτή τη λειτουργία:
•	 Η θερμοκρασία κατάψυξης και συντήρησης μπορεί να ρυθμιστεί αλλά η ρύθμιση δεν θα γίνει έως ότου ακυρωθεί 

η Λειτουργία Διακοπών. Όταν ακυρωθεί η λειτουργία Διακοπών, θα ενεργοποιηθούν οι επιλεγμένες τιμές 
ρύθμισης και θα προσαρμοστεί η θερμοκρασία (ή θερμοκρασίες).

•	 Η λειτουργία Ταχείας Ψύξης ή Ταχείας Κατάψυξης μπορεί να επιλεγεί, ωστόσο με την επιλογή οποιασδήποτε 
από αυτές τις λειτουργίες, ακυρώνεται άμεσα η λειτουργία Διακοπών.

•	 Η λειτουργία Eco μπορεί να επιλεγεί μόνο μετά την ακύρωση της λειτουργίας Διακοπών.

Λειτουργία Ψύξης ποτών
Σκοπός
Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιείται για την ψύξη ποτών με ρυθμιζόμενη χρονική διάρκεια.

Πώς χρησιμοποιείται

•	 Πατήστε τα εικονίδια  (#12) και  (#9) ταυτόχρονα 
για πέντε δευτερόλεπτα. 

•	 Η ένδειξη ρύθμισης θερμοκρασίας συντήρησης θα αρχίσει 
να δείχνει '05'.  Η τιμή θα αναβοσβήνει στην οθόνη

•	 Μπορείτε να πατήσετε το κουμπί  ή  για να 
ρυθμίσετε τη χρονική περίοδο (05, 10, 15, 20, 25 ή 30 
λεπτά)

•	 Όταν επιλέξετε το χρόνο, οι αριθμοί θα αναβοσβήσουν 3 φορές στην οθόνη και θα ηχήσει το ηχητικό σήμα. Αν 
δεν πατήσετε κανένα κουμπί μέσα σε 2 δευτερόλεπτα, θα γίνει αποδεκτή η ρύθμιση ώρας.

•	 Η συσκευή τότε θα ρυθμίσει την ώρα, και στην οθόνη θα εμφανίζεται ο υπολειπόμενος χρόνος
•	 Αφού παρέλθει ο συνολικός χρόνος, θα ηχήσει μια ειδοποίηση

•	 Η λειτουργία Ψύξης ποτών μπορεί να ακυρωθεί με πάτημα των εικονιδίων  (#12) και  (#9) ταυτόχρονα 
για πέντε δευτερόλεπτα. 

Σε αυτή τη λειτουργία:
•	 Όταν είναι ενεργές οι λειτουργίες ψύξης ποτών και κλειδώματος για παιδιά, η λειτουργία κλειδώματος για παιδιά 

πρέπει να ακυρωθεί για να διακόψετε τον ήχο ειδοποίησης
•	 Όταν χρησιμοποιείτε αυτή τη λειτουργία, πρέπει να ελέγχετε τακτικά τη θερμοκρασία των μπουκαλιών. Όταν τα 

μπουκάλια είναι αρκετά κρύα, πρέπει να τα αφαιρέσετε από τη συσκευή. 
•	 Τα μπουκάλια μπορεί να σκάσουν αν τα αφήσετε για πολλή ώρα στη συσκευή με τη λειτουργία ψύξης ποτών 

ενεργή.

Λειτουργία Οικονομίας Ενδείξεων
Σκοπός
Αυτός ο τρόπος λειτουργίας εξοικονομεί ενέργεια με απενεργοποίηση όλων των λυχνιών του πίνακα ελέγχου όταν 
παραμένει ανενεργός ο πίνακας.

Πώς χρησιμοποιείται
•	 Η λειτουργία Οικονομίας Ενδείξεων θα ενεργοποιείται 

αυτόματα μετά από 30 δευτερόλεπτα.
•	 Αν πατήσετε οποιοδήποτε πλήκτρο ενώ είναι σβησμένος 

ο φωτισμός του πίνακα ελέγχου, θα εμφανιστούν πάλι 
στην οθόνη οι τρέχουσες ρυθμίσεις της συσκευής για να 
μπορέσετε να κάνετε όποια αλλαγή επιθυμείτε. 

•	 Αν δεν ακυρώσετε τη λειτουργία οικονομίας ενδείξεων 
και δεν πατήσετε κανένα πλήκτρο για 30 δευτερόλεπτα, 
οι λυχνίες του πίνακα ελέγχου θα παραμείνουν σβηστές. 

Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Οικονομίας Ενδείξεων 
•	 Για να ακυρώσετε τη λειτουργία οικονομίας ενδείξεων, πρώτα απ' όλα πρέπει να πατήσετε οποιοδήποτε 

πλήκτρο για να ενεργοποιήσετε τα πλήκτρα και κατόπιν να πατήσετε και να κρατήσετε πατημένο πάλι για 3 

δευτερόλεπτα το πλήκτρο Τρόπου λειτουργίας " " (#12).
•	 Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία οικονομίας ενδείξεων, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 

τρόπου λειτουργίας " " (#12) για 3 δευτερόλεπτα.
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Ρυθμίσεις θερμοκρασίας
Ρυθμίσεις θερμοκρασίας Κατάψυξης

•	 Πατήστε το εικονίδιο  (#9 στο διάγραμμα πίνακα 
ελέγχου), έως ότου επιλεγεί η 'Ρύθμιση θερμοκρασίας 
Κατάψυξης' (#1). 

•	 Αφού επιλεγεί η Ρύθμιση θερμοκρασίας Κατάψυξης, η 
θερμοκρασία θα αναβοσβήνει.

•	 Μπορείτε τότε να χρησιμοποιήσετε το βέλος πάνω ή κάτω 

ή κάτω (  / ) για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία (-16, 
-18, -20, -22, -24 °C και λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης).

•	 Αν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης ή Eco, η θερμοκρασία δεν θα αλλάξει έως ότου 
ακυρωθεί η λειτουργία.

Ρυθμίσεις θερμοκρασίας Συντήρησης

•	 Πατήστε το εικονίδιο  (#9 στο διάγραμμα πίνακα ελέγχου), έως ότου επιλεγεί η 'Ρύθμιση θερμοκρασίας 
Συντήρησης' (#1). 

•	 Αφού επιλεγεί η Ρύθμιση θερμοκρασίας Συντήρησης, η θερμοκρασία θα αναβοσβήνει.

•	 Μπορείτε τότε να χρησιμοποιήσετε το βέλος πάνω ή κάτω (  / ) για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία (8, 6, 
5, 4, 2 °C και λειτουργία Ταχείας Ψύξης).

•	 Αν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης ή Eco, η θερμοκρασία δεν θα αλλάξει έως ότου 
ακυρωθεί η λειτουργία.

Η λειτουργία Κλειδώματος για παιδιά
Σκοπός
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε το κλείδωμα για παιδιά για να 
αποτρέψετε αθέλητες αλλαγές στις ρυθμίσεις της συσκευής.

Ενεργοποίηση Κλειδώματος για παιδιά
Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 5 δευτερόλεπτα το κουμπί 

Κλειδώματος για παιδιά  (#13).

Ακύρωση Κλειδώματος για παιδιά
Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 5 δευτερόλεπτα το κουμπί 

κλειδώματος για παιδιά  (#13).
Λειτουργία Ειδοποίησης ανοικτής πόρτας
Αν η πόρτα της συντήρησης ή της κατάψυξης παραμείνει ανοικτή για περισσότερο από 2 δευτερόλεπτα, η συσκευή 
παράγει μια ηχητική ειδοποίηση.

Προειδοποιήσεις σχετικά με τις ρυθμίσεις θερμοκρασίας
•	 Δεν συστήνεται να λειτουργείτε το ψυγείο σε περιβάλλον με θερμοκρασία κάτω από 10°C.
•	 Για τη ρύθμιση της θερμοκρασίας θα πρέπει να λαμβάνεται υπόψη η συχνότητα ανοίγματος των πορτών, η 

ποσότητα τροφίμων που διατηρείται μέσα στο ψυγείο και η θερμοκρασία περιβάλλοντος στο χώρο του ψυγείου.
•	 Αφού συνδεθεί στην πρίζα, το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργεί αδιάκοπα ως 24 ώρες σε ρύθμιση που αντιστοιχεί 

στη θερμοκρασία περιβάλλοντος, ώστε να ψυχθεί πλήρως. Μην ανοίγετε τις πόρτες του ψυγείου και μην 
τοποθετείτε τρόφιμα στο εσωτερικό του κατά το χρονικό αυτό διάστημα. 

•	 Το ψυγείο διαθέτει μια λειτουργία καθυστέρησης 5 λεπτών για την αποφυγή πρόκλησης βλάβης στον συμπιεστή 
του, όταν βγάζετε το βύσμα από την πρίζα και στη συνέχεια το συνδέετε ξανά, σε περίπτωση διακοπής 
ρεύματος. Το ψυγείο θα αρχίσει να λειτουργεί κανονικά μετά από 5 λεπτά. 

•	 Το ψυγείο έχει σχεδιαστεί να λειτουργεί στο εύρος θερμοκρασιών περιβάλλοντος που αναφέρεται στα πρότυπα, 
σύμφωνα με την κλιματική κλάση που δηλώνεται στην πινακίδα χαρακτηριστικών. Δεν συστήνουμε τη λειτουργία 
του ψυγείου σε θερμοκρασίες εκτός του αναγραφόμενου εύρους, καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει την ψυκτική 
του απόδοση.

•	 Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος εντός του εύρους 10°C - 43°C.
Κατηγορία κλίματος και σημασία:
T (τροπικό): Αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος στην περιοχή από 16 °C 
έως 43 °C.
ST (υποτροπικό): Αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος από 16 °C έως 
38 °C.
N (εύκρατο): Αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος από 16 °C έως 32 °C.
SN (διευρυμένο εύκρατο): Αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος από 
10 °C έως 32 °C.
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Ένδειξη θερμοκρασίας
Για να διευκολυνθείτε για την καλύτερη ρύθμισή του, το ψυγείο διαθέτει ένδειξη της θερμοκρασίας που 
επικρατεί στην ψυχρότερη περιοχή του.
Για την καλύτερη συντήρηση τροφίμων στο ψυγείο, ειδικά στην ψυχρότερη περιοχή του, βεβαιωθείτε πως 
εμφανίζεται το μήνυμα “OK” στην ένδειξη θερμοκρασίας. Αν δεν εμφανίζεται το « OK », αυτό σημαίνει πως η 
θερμοκρασία δεν έχει ρυθμιστεί σωστά
Μπορεί να είναι δύσκολο να διακρίνετε την ένδειξη. Βεβαιωθείτε πως ανάβει σωστά. Κάθε φορά που αλλάζει 
η ρύθμιση του θερμοστάτη, περιμένετε να σταθεροποιηθεί η θερμοκρασία στο εσωτερικό της συσκευής πριν 
προχωρήσετε, αν είναι απαραίτητο, σε νέα ρύθμιση της θερμοκρασίας. Αλλάζετε σταδιακά τη ρύθμιση του θερμοστάτη 
και περιμένετε τουλάχιστον 12 ώρες πριν εκτελέσετε νέο έλεγχο και ενδεχόμενη αλλαγή.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Κατόπιν επαναλαμβανόμενων ανοιγμάτων (ή παρατεταμένου ανοίγματος) της πόρτας ή αφού 
τοποθετήσετε φρέσκα τρόφιμα στο εσωτερικό της συσκευής, είναι φυσιολογικό να σβήνει η το μήνυμα “OK” στην ένδειξη  
ρύθμισης θερμοκρασίας. Αν υπάρχει ασυνήθιστη συσσώρευση κρυστάλλων πάγου (στον πάτο της συσκευής) στον 
θάλαμο της συντήρησης, ή στη μονάδα εξάχνωσης (υπερβολικά γεμισμένη συσκευή, υψηλή θερμοκρασία δωματίου, 
συχνά ανοίγματα πορτών), χαμηλώστε τη ρύθμιση του θερμοστάτη ώσπου να παρατηρήσετε ότι η λειτουργία του 
συμπυκνωτή διακόπτεται και πάλι.
Τοποθετείτε τα τρόφιμα στην ψυχρότερη περιοχή του ψυγείου.

Τα τρόφιμα θα συντηρούνται καλύτερα αν τα τοποθετείτε στην πιο 
κατάλληλη ψυχρή περιοχή. Η ψυχρότερη περιοχή βρίσκεται ακριβώς 
πάνω από το συρτάρι crisper (διατήρησης φρούτων - λαχανικών).
Το ακόλουθο σύμβολο υποδεικνύει την ψυχρότερη περιοχή του ψυγείου.
Για να είστε σίγουροι πως η θερμοκρασία στην περιοχή αυτή είναι χαμηλή, 

βεβαιωθείτε ότι το ράφι βρίσκεται στο επίπεδο του συμβόλου, όπως φαίνεται στην εικόνα.
Το ανώτατο όριο της ψυχρότερης περιοχής υποδεικνύεται από την κατώτερη πλευρά του 
αυτοκόλλητου (μύτη του βέλους). Το ανώτερο ράφι της ψυχρότερης περιοχής πρέπει να 
βρίσκεται στο ίδιο ύψος με τη μύτη του βέλους. Η ψυχρότερη περιοχή βρίσκεται κάτω 
από αυτό το επίπεδο.
Καθώς τα ράφια μετακινούνται, βεβαιωθείτε πως είναι πάντοτε στο ίδιο επίπεδο με τα 
όρια των ζωνών που περιγράφονται στα αυτοκόλλητα, προκειμένου να είναι εξασφαλισμένες οι θερμοκρασίες στην 
περιοχή αυτή.

OK

Εξαρτήματα
Icematic (Σε ορισμένα μοντέλα)

•	 Αφαιρέστε το δίσκο παραγωγής πάγου
•	 Γεμίστε με νερό ως τη γραμμή.
•	 Τοποθετήστε το δίσκο παραγωγής πάγου στην αρχική του θέση.
•	 Όταν σχηματιστούν τα παγάκια, περιστρέψτε το μοχλό ώστε να πέσουν τα παγάκια 

μέσα στο δοχείο για τα παγάκια.
Σημείωση:

•	 Μην γεμίζετε το δοχείο για τα παγάκια με νερό προκειμένου να κάνετε παγάκια. 
Μπορεί να σπάσει.

•	 Η μετακίνηση της γεννήτριας πάγου μπορεί να μην είναι εύκολη κατά τη λειτουργία 
του ψυγείου. Αν συμβεί αυτό, θα πρέπει να καθαριστεί αφού αφαιρέσετε τα γυάλινα 
ράφια.

Παγοθήκες (Σε ορισμένα μοντέλα)
•	 Γεμίστε με νερό τις παγοθήκες και βάλτε τες μέσα στην κατάψυξη. 
•	 Αφού το νερό παγώσει τελείως. στρίψτε τις παγοθήκες όπως φαίνεται στο σχέδιο παρακάτω, για να βγάλετε 

τα παγάκια.
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Συρτάρι chiller (ψυχρότερης συντήρησης)
Η συντήρηση τροφίμων στο διαμέρισμα chiller, αντί του θαλάμου ψύξης ή 
συντήρησης, επιτρέπει στα τρόφιμα να διατηρούν τη φρεσκάδα και τη γεύση 
τους για περισσότερο χρόνο, διατηρώντας παράλληλα φρέσκια εμφάνιση. Αν 
λερωθεί ο δίσκος του chiller, αφαιρέστε τον και πλύντε τον με νερό.
Το νερό παγώνει στους 0 °C, αλλά τα τρόφιμα που περιέχουν αλάτι ή ζάχαρη 
παγώνουν σε χαμηλότερες θερμοκρασίες)
Συνήθως το διαμέρισμα chiller χρησιμοποιείται για ωμό ψάρι, ρύζι, κ.τ.λ...
Μην τοποθετείτε τρόφιμα που επιθυμείτε να παγώσουν ή παγοθήκες 
για να κάνετε παγάκια.

Αφαίρεση του συρταριού chiller:
•	 Τραβήξτε το συρτάρι chiller προς το μέρος σας σύροντάς το στις ράγες του.
•	 Τραβήξτε το συρτάρι chiller προς τα επάνω ώστε να το αφαιρέσετε.

Ρυθμιστής φρεσκάδας
Όταν ο ελεγκτής υγρασίας βρίσκεται στην κλειστή θέση, επιτρέπει τη συντήρηση 
φρέσκων φρούτων και λαχανικών για περισσότερο χρόνο.
Αν το διαμέρισμα crisper είναι γεμάτο, ο ρυθμιστής φρεσκάδες που βρίσκεται 
μπροστά από το διαμέρισμα crisper θα πρέπει να είναι ανοικτός. Όταν τον 
ανοίγετε, η θερμοκρασία και η υγρασία του αέρα εντός του διαμερίσματος 
μειώνονται.
Αν παρατηρήσετε συμπύκνωση υδρατμών στο γυάλινο ράφι, μπορείτε να 
ρυθμίσετε το πλαστικό ελέγχου υγρασίας στην ανοικτή θέση.

Οι απεικονίσεις και οι όροι που περιγράφουν τα εξαρτήματα μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο που 
έχετε αποκτήσει.

Ράφι πόρτας Adapti-Lift (ψυχρότερης συντήρησης)
Μπορούν να γίνουν πέντε διαφορετικές ρυθμίσεις ύψους ώστε να έχετε τους χώρους 
αποθήκευσης που χρειάζεστε, με το Ράφι πόρτας Adapti-Lift .
Για να αλλάξετε τη θέση του ρυθμιζόμενου Ράφι πόρτας Adapti-Lift:
Σηκώστε το εμπρόσθιο μέρος του ραφιού (1) και μετακινήστε επάνω ή κάτω το Ράφι πόρτας 
Adapti-Lift (2) και με τα δύο σας χέρια (Εικ 1)
Πριν απελευθερώσετε το ράφι της πόρτας, βεβαιωθείτε ότι το ράφι της πόρτας είναι 
στερεωμένο στις θέσεις πόρτας.

Καθαρισμός
•	 Βεβαιωθείτε πως έχετε αποσυνδέσει το ψυγείο από την πρίζα πριν αρχίσετε τον καθαρισμό του.
•	 Μην πλένετε το ψυγείο καταβρέχοντάς το με νερό .
•	 Μπορείτε να πλύνετε τις εσωτερικές και εξωτερικές του πλευρές με ένα μαλακό πανί ή με ένα σφουγγάρι 

χρησιμοποιώντας ζεστό σαπουνόνερο. 
•	 Αφαιρέστε ένα ένα τα τμήματα και πλύνετέ τα με σαπουνόνερο. Μην τα πλένετε σε πλυντήριο.
•	 Ποτέ μην χρησιμοποιείτε εύφλεκτα, εκρηκτικά ή διαβρωτικά υλικά όπως διαλύτη, αέριο ή οξύ για καθαρισμό.

Βεβαιώνεστε ότι το ψυγείο είναι αποσυνδεδεμένο από την πρίζα κατά τη διάρκεια του καθαρισμού.

Εικ.1
(1) (2)

Συρτάρι κατάψυξης
•	 Το συρτάρι της κατάψυξης επιτρέπει την εύκολη πρόσβαση στα 

τρόφιμα.
•	 Αφαίρεση του συρταριού κατάψυξης:
•	 Τραβήξτε το συρτάρι προς τα έξω ως την ακραία θέση
•	 Τραβήξτε το συρτάρι προς τα πάνω και έξω.
!! Αντιστρέψτε τη διαδικασία για να επανατοποθετήσετε το συρτάρι.

Σημείωση: Πάντοτε να κρατάτε το συρτάρι από τη λαβή καθώς το μετακινείτε 
προς τα μέσα ή έξω.

Συρτάρι κατάψυξης
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Αντικατάσταση των LED (αν χρησιμοποιούνται LED για 
φωτισμό)
Επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης της Sharp καθώς αυτές πρέπει 
να αντικαθίστανται μόνο από εξουσιοδοτημένο προσωπικό.
Σημείωση: Το πλήθος και η θέση των ταινιών LED μπορεί να αλλάζουν 
ανάλογα με τα διάφορα μοντέλα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ -4: ΟΔΗΓΟΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΤΡΟΦΙΜΩΝ

Θάλαμος συντήρησης
•	 Για να μειώσετε τη συσσώρευση πάγου, ποτέ μην τοποθετείτε υγρά στο θάλαμο συντήρησης μέσα σε ακάλυπτα δοχεία.
•	 Αφήνετε τα χλιαρά ή ζεστά τρόφιμα να κρυώσουν πριν τα τοποθετήσετε στο ψυγείο. Έτσι μειώνεται 

η κατανάλωση ενέργειας.
•	 Για την αποφυγή συσσώρευσης πάγου, βεβαιωθείτε πως κανένα από τα αντικείμενα μέσα στο ψυγείο δεν 

βρίσκεται σε επαφή με την πίσω πλευρά του θαλάμου.
•	 Η ψυχρότερη περιοχή βρίσκεται στην κάτω πλευρά του θαλάμου. Συστήνουμε να χρησιμοποιείτε αυτή την 

περιοχή για την τοποθέτηση τροφίμων που αλλοιώνονται εύκολα, όπως ψάρι, έτοιμα γεύματα, ψημένα τρόφιμα 
ή γαλακτοκομικά προϊόντα. Η θερμότερη περιοχή βρίσκεται στην επάνω πλευρά της πόρτας. Συστήνουμε να 
τοποθετείτε εκεί βούτυρο και τυριά.

Σημαντική σημείωση:
•	 Σκεπάζετε οποιαδήποτε σκεύη με τρόφιμα όταν τα τοποθετείτε στο ψυγείο. Τοποθετείτε τα σκεύη στο ψυγείο 

αφού έχουν κρυώσει, διαφορετικά η θερμοκρασία/υγρασία στο εσωτερικό του ψυγείου αυξάνει και έτσι το 
ψυγείο εξαναγκάζεται να λειτουργεί περισσότερο. Το σκέπασμα των τροφίμων και των ποτών συντελεί επίσης 
στη διατήρηση της γεύσης και του αρώματός τους.

•	 Δεν πρέπει να διατηρούνται στο ψυγείο πατάτες, κρεμμύδια και σκόρδο.
•	 Φροντίστε ώστε τα τρόφιμα να μην έρχονται σε επαφή με τον αισθητήρα θερμοκρασίας που βρίσκεται στον 

θάλαμο συντήρησης. Προκειμένου να διατηρείτε τη βέλτιστη θερμοκρασία συντήρησης στον θάλαμο του 
ψυγείου, τα τρόφιμα δεν πρέπει να βρίσκονται σε επαφή με τον αισθητήρα.

•	 Για κανονικές συνθήκες λειτουργία, θα αρκεί να προσαρμόσετε τη ρύθμιση θερμοκρασίας του ψυγείου σας 
στους +4 °C.

•	 Η θερμοκρασία του διαμερίσματος συντήρησης θα πρέπει να βρίσκεται στην περιοχή 0-8 °C, τα νωπά τρόφιμα 
κάτω από τους 0 °C παγώνουν και αλλοιώνονται, ενώ πάνω από τους 8 °C το βακτηριακό φορτίο αυξάνεται και 
τα τρόφιμα χαλάνε.

•	 Μην τοποθετείτε ζεστό φαγητό κατευθείαν στο ψυγείο, περιμένετε πρώτα να κρυώσουν σε θερμοκρασία 
δωματίου. Τα ζεστά τρόφιμα προκαλούν αύξηση της θερμοκρασίας του ψυγείου σας και αυτό μπορεί να 
προκαλέσει τροφικές δηλητηριάσεις και άσκοπη αλλοίωση των τροφίμων.

•	 Το κρέας, τα ψάρια και παρόμοια τρόφιμα πρέπει να αποθηκεύονται στο διαμέρισμα έντονης ψύξης, ενώ για τα 
λαχανικά πρέπει να προτιμάται το διαμέρισμα λαχανικών (αν διατίθεται)

•	 Για να αποφύγετε τη μετάδοση μικροβίων μεταξύ των τροφίμων, τα προϊόντα κρέατος και τα φρούτα και 
λαχανικά δεν πρέπει να αποθηκεύονται μαζί.

•	 Τα τρόφιμα πρέπει να τοποθετούνται μέσα στο ψυγείο σε κλειστά δοχεία ή καλυμμένα, για να αποτραπεί η 
δημιουργία υγρασίας και οσμών.

Θάλαμος ψύξης
•	 Χρησιμοποιείτε το θάλαμο βαθιάς κατάψυξης για τη συντήρηση καταψυγμένων τροφίμων για μεγάλο χρονικό 

διάστημα και για την παραγωγή πάγου.
•	 Για να βελτιστοποιήσετε τη χωρητικότητα του θαλάμου ψύξης, χρησιμοποιείτε γυάλινα ράφια μόνο για την άνω 

και τη μεσαία περιοχή. Για την κάτω περιοχή, χρησιμοποιήστε το κατώτερο καλάθι.

Ταινία λυχνιών LED

Ταινία λυχνιών LED
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ -5: ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΠΛΕΥΡΑΣ ΠΟΡΤΑΣ

Αλλαγή πλευράς πόρτας
•	 Η δυνατότητα αντιστροφής των πορτών εξαρτάται από τον τύπο του ψυγειοκαταψύκτη που διαθέτετε.
•	 Η αλλαγή δεν είναι δυνατή όταν τα χερούλια είναι στερεωμένα στην πρόσοψη της συσκευής.
•	 Αν το μοντέλο που διαθέτετε δεν έχει χερούλια, είναι δυνατό να αντιστραφούν οι πόρτες, αλλά η αλλαγή πρέπει 

να πραγματοποιηθεί από εξειδικευμένο προσωπικό. Καλέστε το σέρβις της Sharp.

•	 Μην τοποθετείτε τρόφιμα που επιθυμείτε να καταψύξετε κοντά σε ήδη καταψυγμένα τρόφιμα. 
•	 Θα πρέπει να καταψύχετε τα τρόφιμα (κρέας, κιμά, ψάρι, κ.τ.λ.) αφού τα χωρίσετε σε μερίδες έτσι ώστε να 

μπορούν να καταναλωθούν ακέραιες μερίδες.
•	 Μην καταψύξετε ξανά τρόφιμα που έχουν ξεπαγώσει. Μπορεί να είναι επικίνδυνα για την υγεία σας εφόσον 

μπορεί να προκαλέσουν προβλήματα όπως τροφική δηλητηρίαση.
•	 Μην τοποθετείτε θερμά γεύματα στη βαθιά κατάψυξη πριν κρυώσουν. Κάτι τέτοιο θα προκαλέσει αποσύνθεση 

στα ήδη καταψυγμένα τρόφιμα που βρίσκονται σε βαθιά κατάψυξη. 
•	 Όταν αγοράζετε καταψυγμένα τρόφιμα, βεβαιώνεστε πως έχουν καταψυχθεί σε κατάλληλες συνθήκες και πως 

η συσκευασία δεν έχει σκιστεί.
•	 Κατά τη συντήρηση καταψυγμένων τροφίμων, θα πρέπει οπωσδήποτε να ακολουθείτε τις οδηγίες συντήρησης 

που αναγράφονται στη συσκευασία. Αν δεν υπάρχει άλλη διευκρίνηση, τα τρόφιμα πρέπει να καταναλώνονται 
στο συντομότερο δυνατό χρονικό διάστημα.

•	 Αν παρατηρείται συμπύκνωση υγρασίας εντός της συσκευασίας του καταψυγμένου τροφίμου και παρουσιάζει 
δυσοσμία, το τρόφιμο ενδεχομένως έχει διατηρηθεί υπό ακατάλληλες συνθήκες και έχει χαλάσει. Μην αγοράζετε 
τέτοιου είδους τρόφιμα! 

•	 Οι χρόνοι συντήρησης καταψυγμένων τροφίμων μεταβάλλονται, ανάλογα με τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, 
τη συχνότητα ανοίγματος και κλεισίματος των πορτών, τις ρυθμίσεις του θερμοστάτη, τον τύπο τροφίμου και 
τον χρόνο που παρήλθε μεταξύ της αγοράς του τροφίμου και της τοποθέτησής του στην κατάψυξη. Πάντοτε να 
τηρείτε τις οδηγίες που βρίσκονται στη συσκευασία και ποτέ να μην υπερβαίνετε τη διάρκεια συντήρησης που 
υποδεικνύεται.

•	 Κατά τη διάρκεια μακρόχρονων διακοπών ρεύματος, μην ανοίγετε την πόρτα του θαλάμου βαθιάς κατάψυξης. 
Κατά τη διάρκεια μεγαλύτερων διακοπών ρεύματος, μην καταψύχετε ξανά τα τρόφιμα, αλλά καταναλώστε τα 
όσο το δυνατόν συντομότερα.

•	 Σημειώστε πως αν θέλετε να ανοίξετε ξανά την πόρτα της ψύξης, αμέσως αφού την έχετε κλείσει, δεν θα ανοίξει 
εύκολα. Αυτό είναι απόλυτα φυσιολογικό! Αφού επιτευχθεί εξισορρόπηση, η πόρτα θα ανοίγει πάλι εύκολα.

Σημαντική σημείωση:
•	 Αφού ξεπαγώσουν, τα κατεψυγμένα τρόφιμα θα πρέπει να μαγειρεύονται όπως και τα φρέσκα τρόφιμα. Αν δεν 

μαγειρευτούν αφού ξεπαγώσουν, δεν πρέπει ΠΟΤΕ να αναψυχθούν.
•	 Η γεύση ορισμένων μπαχαρικών που περιέχονται στα τρόφιμα (γλυκάνισος, βασιλικός, κάρδαμο, ξύδι, μιξ 

μπαχαρικών, πιπερόριζα, σκόρδο, κρεμμύδι, μουστάρδα, θυμάρι, μαντζουράνα, μαύρο πιπέρι, κ.τ.λ.) αλλάζει 
και γίνεται πιο έντονη όταν τα τρόφιμα παραμένουν στην κατάψυξη για μεγάλο χρονικό διάστημα. Συνεπώς, 
στα τρόφιμα που καταψύχονται θα πρέπει να προστίθεται μικρή ποσότητα μπαχαρικών και αρωματικών, ή θα 
πρέπει να προσθέτετε τα μπαχαρικά στα τρόφιμα αφού αυτά ξεπαγώσουν.

•	 Ο χρόνος διατήρησης ενός φαγητού εξαρτάται από το λάδι που περιέχει. Τα κατάλληλα έλαια για κατάψυξη είναι 
η μαργαρίνη, βόειο λίπος, ελαιόλαδο και βούτυρο, ενώ τα ακατάλληλα είναι το φυστικέλαιο και το χοιρινό λίπος.

•	 Τρόφιμα σε υγρή μορφή θα πρέπει να καταψύχονται μέσα σε πλαστικά δοχεία, ενώ τα υπόλοιπα τρόφιμα θα 
πρέπει να καταψύχονται σε πλαστικές σακούλες.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ -6: ΕΠΙΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Προειδοποιήσεις Ελέγχου:
Το ψυγείο παρέχει προειδοποιήσεις όταν οι θερμοκρασίες για το θάλαμο συντήρησης και ψύξης ει΄ναι σε ακατάλληλα 
επίπεδα ή όταν προκύπτει κάποιο πρόβλημα στη συσκευή.. Οι κωδικοί των προειδοποιήσεων εμφανίζονται στις 
ενδείξεις της Κατάψυξης και του Ψυγείου.

ΤΥΠΟΣ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ ΣΗΜΑΣΙΑ ΑΙΤΙΑ ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ

E01 Προειδοποίηση για 
αισθητήρα

Επικοινωνήστε με το κέντρο 
εξυπηρέτησης της Sharp όσο το 
δυνατόν συντομότερα.

E02 Προειδοποίηση για 
αισθητήρα

Επικοινωνήστε με το κέντρο 
εξυπηρέτησης της Sharp όσο το 
δυνατόν συντομότερα.

E03 Προειδοποίηση για 
αισθητήρα

Επικοινωνήστε με το κέντρο 
εξυπηρέτησης της Sharp όσο το 
δυνατόν συντομότερα.
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E06 Προειδοποίηση για 
αισθητήρα

Επικοινωνήστε με το κέντρο 
εξυπηρέτησης της Sharp όσο το 
δυνατόν συντομότερα.

E07 Προειδοποίηση για 
αισθητήρα

Επικοινωνήστε με το κέντρο 
εξυπηρέτησης της Sharp όσο το 
δυνατόν συντομότερα.

E08 Προειδοποίηση χαμη-
λής τάσης

Η τροφοδοσία ρεύματος 
στη συσκευή έπεσε κάτω 

από 170 W.

-- Δεν πρόκειται για βλάβη της συ-
σκευής, αυτή η ένδειξη σφάλ-
ματος βοηθά στην αποτροπή 
ζημιών στο συμπιεστή.

-- Η τάση πρέπει να αυξηθεί πάλι 
στα απαιτούμενα επίπεδα

Αν η προειδοποίηση συνεχίζεται, 
eπικοινωνήστε με το κέντρο 
εξυπηρέτησης της Sharp όσο το 
δυνατόν συντομότερα.

E09 Ο θάλαμος κατάψυξης 
δεν είναι αρκετά κρύος

Μπορεί να συμβεί μετά 
από παρατεταμένη διακο-

πή ρεύματος.

1. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία 
κατάψυξης σε πιο ψυχρή 
τιμή ή ρυθμίστε τη λειτουργία 
Ταχείας Κατάψυξης.  Με αυτό 
τον τρόπο θα πρέπει να εξα-
λειφθεί ο κωδικός σφάλματος 
αφού επιτευχθεί η απαιτούμενη 
θερμοκρασία.  Διατηρείτε τις 
πόρτες κλειστές για να βελτιώ-
σετε το χρόνο που χρειάζεται 
για να επιτευχθεί η σωστή 
θερμοκρασία.

2. Αφαιρέστε τυχόν προϊόντα που 
έχουν λιώσει/ αποψυχθεί στη 
διάρκεια αυτού του σφάλματος.  
Μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
μέσα σε σύντομο χρονικό 
διάστημα.

3. Μην προσθέσετε νωπά προϊό-
ντα στο θάλαμο κατάψυξης έως 
ότου έχει επιτευχθεί η σωστή 
θερμοκρασία και δεν υπάρχει 
πλέον το σφάλμα.

Αν η προειδοποίηση συνεχίζεται, 
eπικοινωνήστε με το κέντρο 
εξυπηρέτησης της Sharp όσο το 
δυνατόν συντομότερα.
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E10
Ο θάλαμος συντήρη-
σης δεν είναι αρκετά 

κρύος

Μπορεί να συμβεί μετά 
από:
-- Παρατεταμένη διακοπή 

ρεύματος.
-- Τοποθέτηση ζεστών τρο-

φίμων στη συντήρηση.

1. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία συ-
ντήρησης σε πιο ψυχρή τιμή ή 
ρυθμίστε τη λειτουργία Ταχείας 
Ψύξης. Με αυτό τον τρόπο θα 
πρέπει να εξαλειφθεί ο κωδικός 
σφάλματος αφού επιτευχθεί η 
απαιτούμενη θερμοκρασία. Δι-
ατηρείτε τις πόρτες κλειστές για 
να βελτιώσετε το χρόνο που 
χρειάζεται για να επιτευχθεί η 
σωστή θερμοκρασία. 

2. Παρακαλούμε να ελευθερώ-
σετε την περιοχή μπροστά 
από τις οπές του καναλιού 
αεραγωγού και αποφεύγετε 
να τοποθετείτε τρόφιμα κοντά 
στον αισθητήρα.

Αν η προειδοποίηση συνεχίζεται, 
eπικοινωνήστε με το κέντρο 
εξυπηρέτησης της Sharp όσο το 
δυνατόν συντομότερα.

E11 Ο θάλαμος Συντήρη-
σης είναι πολύ κρύος Διάφορα αίτια

1. Ελέγξτε αν είναι ενεργοποιημέ-
νη η λειτουργία Ταχείας ψύξης

2. Μειώστε τη θερμοκρασία 
θαλάμου συντήρησης

3. Ελέγξτε αν οι έξοδοι αέρα είναι 
ελεύθερες και όχι φραγμένες

Αν η προειδοποίηση συνεχίζεται, 
eπικοινωνήστε με το κέντρο 
εξυπηρέτησης της Sharp όσο το 
δυνατόν συντομότερα.

Αν δεν λειτουργεί το ψυγείο:
•	 Υπάρχει διακοπή ρεύματος;
•	 Έχει συνδεθεί το βύσμα στην πρίζα σωστά;
•	 Μήπως έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας όπου έχει συνδεθεί το ψυγείο, ή η γενική ασφάλεια;
•	 Υπάρχει αστοχία στην πρίζα;  Για να το ελέγξετε, συνδέστε το ψυγείο σε μια πρίζα που είναι σίγουρο ότι 

λειτουργεί.
Αν το ψυγείο δεν ψύχει αρκετά:

•	 Είναι σωστή η ρύθμιση της θερμοκρασίας;
•	 Μήπως η πόρτα του ψυγείου ανοίγει συχνά και παραμένει ανοικτό για μεγάλο χρονικό διάστημα;
•	 Κλείνει καλά η πόρτα του ψυγείου;
•	 Μήπως έχει τοποθετηθεί κάποιο σκεύος ή τρόφιμο έτσι ώστε να είναι σε επαφή με την πλάτη του ψυγείου, 

παρεμποδίζοντας έτσι την κυκλοφορία του αέρα;
•	 Μήπως το ψυγείο είναι υπερβολικά γεμάτο;
•	 Υπάρχει αρκετή απόσταση μεταξύ του ψυγείου και του πίσω ή των πλευρικών τοίχων;
•	 Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι εντός του εύρους που προβλέπεται στο εγχειρίδιο λειτουργίας;

Αν τα τρόφιμα στο θάλαμο συντήρησης είναι υπερβολικά κρύα
•	 Είναι σωστή η ρύθμιση της θερμοκρασίας;
•	 Μήπως τοποθετήθηκαν πρόσφατα πολλά τρόφιμα στην κατάψυξη; Αν ναι, το ψυγείο μπορεί να ψύχει 

υπερβολικά τα τρόφιμα στο εσωτερικό του θαλάμου συντήρησης, καθώς λειτουργεί για περισσότερο χρόνο 
ώστε να ψύξει τα τρόφιμα στην κατάψυξη.

Αν το ψυγείο λειτουργεί με πολύ θόρυβο:
Για να διατηρηθεί το επίπεδο ψύξης σύμφωνα με τη ρύθμιση, ο συμπιεστής μπορεί να ενεργοποιείται κατά διαστήματα. 
Οι θόρυβοι του ψυγείου κατά τα διαστήματα αυτά είναι φυσιολογικοί και οφείλονται στη λειτουργία του. Όταν επιτευχθεί 
το απαιτούμενο επίπεδο ψύξης, οι θόρυβοι μειώνονται αυτόματα. Αν οι θόρυβοι παραμένουν:

•	 Είναι σταθερή η συσκευή; Έχουν ρυθμιστεί τα πόδια του ψυγείου;
•	 Υπάρχει κάτι πίσω από το ψυγείο;
•	 Μήπως τρίζουν τα ράφια ή σκεύη πάνω στα ράφια; Σε αυτή την περίπτωση, επανατοποθετήστε τα ράφια και/ή 

τα σκεύη.
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•	 Μήπως δονούνται τα αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί μέσα στο ψυγείο;
Κανονικοί θόρυβοι:
Θόρυβος ραγίσματος (σπάσιμο πάγου):

•	 Κατά την αυτόματη απόψυξη.
•	 Όταν η συσκευή ψύχεται ή θερμαίνεται (λόγω διαστολής των υλικών της συσκευής).
Σύντομο ράγισμα: Ακούγεται όταν ο θερμοστάτης προκαλεί την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του συμπιεστή.
Θόρυβος συμπιεστή (Κανονικός θόρυβος κινητήρα): Ο θόρυβος αυτός σημαίνει πως ο συμπιεστής λειτουργεί 
κανονικά. Ο συμπιεστής μπορεί να προκαλεί περισσότερο θόρυβο για λίγο διάστημα όταν ενεργοποιείται. 
Θόρυβος που θυμίζει φυσαλίδες και πιτσίλισμα: Ο θόρυβος αυτός προκαλείται από τη ροή του ψυκτικού μέσα 
από τους σωλήνες του συστήματος.
Θόρυβος ροής νερού: Κανονικός θόρυβος από τη ροή του νερού προς το δοχείο εξάτμισης κατά τη διάρκεια 
απόψυξης. Ο θόρυβος αυτός μπορεί να ακούγεται κατά τη διάρκεια της απόψυξης.
Θόρυβος κινούμενου αέρα (Κανονικός θόρυβος ανεμιστήρα): Ο θόρυβος αυτός μπορεί να ακούγεται σε 
ψυγεία τεχνολογίας No-Frost κατά τη διάρκεια της κανονικής λειτουργίας του συστήματος, λόγω της κυκλοφορίας 
αέρα.

Αν συσσωρεύεται υγρασία μέσα στο ψυγείο:
•	 Είναι οι συσκευασίες των τροφίμων ακέραιες; Τα δοχεία που τοποθετήθηκαν στο ψυγείο είχαν στεγνώσει καλά;
•	 Μήπως ανοίγουν πολύ συχνά οι πόρτες του ψυγείου; Όταν ανοίγει η πόρτα, η υγρασία που περιέχεται στον αέρα 

του χώρου μπαίνει μέσα στο ψυγείο. Ειδικά στην περίπτωση που ο αέρας του χώρου έχει υψηλή περιεκτικότητα 
σε υγρασία, όσο πιο συχνά ανοίγει η πόρτα, τόσο περισσότερη υγροποίηση θα παρατηρείται μέσα στο ψυγείο.

•	 Ο σχηματισμός σταγόνων νερού στην πλάτη του ψυγείου είναι αναμενόμενη κατά τη διαδικασία της αυτόματης 
απόψυξης. (Σε στατικά μοντέλα)

Αν οι πόρτες δεν ανοιγοκλείνουν κανονικά:
•	 Μήπως τα πακέτα των τροφίμων παρεμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας;
•	 Έχουν τοποθετηθεί σωστά οι πόρτες, τα ράφια και τα συρτάρια;
•	 Μήπως τα στεγανωτικά στις πόρτες έχουν σπάσει ή σκιστεί;
•	 Βρίσκεται το ψυγείο σε οριζόντιο δάπεδο;

Αν οι ακμές του ψυγείου όπου βρίσκονται οι μεντεσέδες της πόρτας είναι θερμές:
Ειδικά το καλοκαίρι (ζεστό κλίμα), οι επιφάνειες που έρχονται σε επαφή με τους μεντεσέδες μπορεί να θερμαίνονται 
περισσότερο κατά τη λειτουργία του συμπιεστή. Κάτι τέτοιο είναι φυσιολογικό.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ:

•	 Η θερμικά ασφάλεια προστασίας του συμπιεστή πέφτει μετά από ξαφνική διακοπή ρεύματος ή αν αποσυνδέσετε 
τη συσκευή, διότι το αέριο στο ψυκτικό σύστημα δεν έχει σταθεροποιηθεί.  Αυτό είναι απολύτως φυσιολογικό και 
το ψυγείο θα επαναλειτουργήσει μετά από 4 ή 5 λεπτά.

•	 Η ψυκτική μονάδα του ψυγείου είναι κρυμμένη μέσα στον πίσω τοίχο. Συνεπώς, μπορεί να σχηματιστούν 
σταγονίδια νερού ή πάγος στην πίσω επιφάνεια του ψυγείου, λόγω της λειτουργίας του συμπιεστή κατά 
διαστήματα. Αυτό είναι φυσιολογικό. Δεν απαιτείται να γίνει απόψυξη εκτός αν η συγκέντρωση πάγου είναι 
υπερβολική.

•	 Αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το ψυγείο για μεγάλο χρονικό διάστημα (π.χ. κατά τις καλοκαιρινές 
διακοπές), αποσυνδέστε το από την πρίζα. Καθαρίστε το ψυγείο σύμφωνα με το Κεφάλαιο 4 και αφήστε την 
πόρτα ανοικτή για να αποτραπεί η συγκέντρωση υγρασίας και η δημιουργία οσμών.

•	 Η συσκευή που έχετε αγοράσει έχει σχεδιαστεί για οικιακή χρήση και μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο σε 
σπίτια και μόνο για τους προσδιορισμένους σκοπούς.  Δεν είναι κατάλληλο για εμπορική ή δημόσια χρήση. 
Αν ο καταναλωτής χρησιμοποιήσει τη συσκευή με τρόπο που δεν συμμορφώνεται με αυτά τα χαρακτηριστικά, 
τονίζουμε πως ο κατασκευαστής και ο αντιπρόσωπος δεν φέρουν καμία ευθύνη για τυχόν επισκευές ή για 
βλάβες εντός της περιόδου της εγγύησης.

•	 Αν το πρόβλημα παραμένει ενώ έχετε ακολουθήσει τις παραπάνω οδηγίες, επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

1.	Πάντοτε αφήνετε τα τρόφιμα να κρυώσουν πριν τα τοποθετήσετε στη συσκευή.
2.	Ξεπαγώνετε τα τρόφιμα στο θάλαμο συντήρησης, για να εξοικονομείται ενέργεια.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ -7: ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
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Questo freezer è conforme agli attuali requisiti di sicurezza. L'uso inappropriato può portare a lesioni personali e danni 
alla proprietà. Per evitare il rischio di danni, leggere questo manuale con attenzione prima di utilizzare il freezer per 
la prima volta. Contiene importanti informazioni per la sicurezza su installazione, sicurezza, uso e manutenzione del 
freezer. Conservare questo manuale per uso futuro.
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CAPITOLO -1: AVVERTENZE GENERALI

AVVERTENZA: Mantenere le aperture di ventilazione del 
freezer libere da ostruzioni.

AVVERTENZA: Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi per accelerare il processo di 
sbrinamento.

AVVERTENZA: Non utilizzare altri apparecchi elettrici 
all’interno del freezer.

AVVERTENZA: Non danneggiare il circuito del 
refrigerante.

AVVERTENZA: Quando si posiziona l'apparecchio, 
assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bloccato o 
danneggiato.

AVVERTENZA: Non posizionare prese di corrente portatili 
multiple o alimentatori di corrente portatili multipli sul retro 
dell'apparecchio.

AVVERTENZA: Per evitare lesioni personali o danni, 
questo apparecchio deve essere installato secondo le 
istruzioni del fabbricante.

La piccola quantità di refrigerante utilizzato in questo 
freezer è ecologico, R600a (un isobutene), ed è infiammabile 
ed esplosivo se prende fuoco al chiuso.
*	Durante il trasporto e il posizionamento del frigorifero, non 

causare danni al circuito del gas del frigorifero.
*	Non conservare materiali infiammabili, come bombolette 

spray o cartucce per estintori, vicino al freezer.
*	Questo elettrodomestico è pensato per essere utilizzato in 

casa e per applicazioni simili, tra cui



IT -106-

CAPITOLO -1: AVVERTENZE GENERALI

-- cucine del personale in negozi, uffici e altri ambienti 
lavorativi

-- case di campagna e da clienti in albergo, motel e altri 
ambienti di tipo residenziale

-- ambienti tipo bed and breakfast
-- ambienti di tipo catering e simili

*	Il freezer richiede un'alimentazione pari a 220-240V, 50Hz. 
Non utilizzare altre fonti di alimentazione elettrica. Prima 
di collegare il freezer, assicurarsi che le informazioni sulla 
piastra (tensione e carico dopo il collegamento) siano 
conformi all'alimentazione elettrica di rete. (In caso di dubbi, 
contattare un elettricista qualificato.)

*	Questo elettrodomestico può essere utilizzato da bambini a 
partire da 8 anni di età e persone con ridotte capacità fisiche, 
sensorie o mentali o prive di esperienza e conoscenze, 
salvo sotto la supervisione o le istruzioni sull’uso 
dell’elettrodomestico in modo sicuro e con la comprensione 
del pericolo presente. I bambini non devono giocare con 
l’elettrodomestico. I bambini non devono pulire il freezer o 
eseguire manutenzione utente senza la supervisione.

•	I bambini dai 3 agli 8 anni possono caricare e scaricare 
dispositivi di refrigerazione. Non ci si aspetta che i bambini 
eseguano pulizia o manutenzione del dispositivo, non ci 
si aspetta che i bambini molto piccoli (0-3 anni) facciano 
uso dei dispositivi, non ci si aspetta che i bambini piccoli 
(3-8 anni) usino i dispositivi in modo sicuro a meno che non 
vengano sorvegliati costantemente, i bambini più grandi (8-
14 anni) e le persone vulnerabili sono in grado di usare i 
dispositivi dopo aver ricevuto appropriata supervisione o 
istruzioni sull’utilizzo dei dispositivi. Non ci si aspetta che le 
persone molto vulnerabili usino i dispositivi in modo sicuro 
prima di aver ricevuto sorveglianza continua.
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*	Un cavo di alimentazione/una spina danneggiati possono 
provocare un incendio o una scossa elettrica. Se un cavo 
di alimentazione / spina è danneggiata, sostituire. Ciò deve 
essere realizzato solo da personale qualificato.

*	Questo apparecchio non è concepito per essere utilizzato 
ad altitudini superiori a 2000 m.

Per evitare la contaminazione degli alimenti, si prega di 
seguire le seguenti istruzioni:

•	L'apertura prolungata dello sportello può causare un 
significativo aumento della temperatura nei vani del 
dispositivo.

•	Pulire regolarmente le superfici che possono venire a 
contatto con gli alimenti ed i sistemi di drenaggio accessibili.

•	Conservare la carne ed il pesce crudi in appositi contenitori 
in frigorifero, in modo che non vengano a contatto con altri 
alimenti o che non colino su di essi.

•	Gli scomparti per surgelati a due stelle sono adatti per la 
conservazione di alimenti precedentemente congelati, la 
conservazione o la produzione di gelato e la produzione di 
cubetti di ghiaccio.

•	Gli scomparti a una, due e tre stelle non sono adatti al 
congelamento di alimenti freschi.

•	Se il dispositivo di refrigerazione viene lasciato vuoto per 
lunghi periodi, spegnere, sbrinare, pulire, pulire, asciugare 
e lasciare la porta aperta per evitare la formazione di muffa 
al suo interno.

Se è disponibile il distributore d'acqua ;
•	Se i serbatoi di acqua pulita non sono stati utilizzati per 

48 ore; sciacquare l'impianto idrico collegato ad una rete 
idrica se l'acqua non è stata estratta per 5 giorni.
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Smaltimento
•	 Tutto l'imballaggio e i materiali utilizzati sono ecologici e riciclabili. Smaltire i materiali di imballaggio in un 

maniera ecocompatibile. Consultare il Consiglio locale per maggiori dettagli.
•	 Quando l'apparecchio deve essere smaltito, tagliare il cavo di alimentazione elettrica e distruggere spina e 

cavo. Disabilitare il dispositivo di chiusura dello sportello per evitare che i bambini restino intrappolati all'interno.
•	 Una spina tagliata inserita in una presa da 16 amp e un rischio grave per la sicurezza (scosse). Assicurare che 

la spina sia smaltita in modo sicuro.

Note:
•	 Leggere il manuale d’istruzioni attentamente prima di installare e utilizzare l’elettrodomestico. Non siamo 

responsabili di danni dovuti ad un uso errato.
•	 Seguire tutte le istruzioni sull’elettrodomestico, quindi conservare il manuale in un posto sicuro per risolvere i 

problemi che si possono verificare in futuro.
•	 Questo elettrodomestico è prodotto per essere utilizzato in casa e può essere utilizzato solo in ambienti 

domestici e per gli scopi specificati. Non è adatto all’uso commerciale. Tale uso causa l’invalidamento della 
garanzia e la nostra azienda non sarà responsabile di eventuali perdite. 

•	 Questo elettrodomestico è prodotto per essere utilizzato in casa e può essere utilizzato solo per il raffreddamento 
/ la conservazione del cibo. Non è adatto all’uso commerciale o pubblico e/o per la conservazione di sostanze 
ad eccezione del cibo. La nostra azienda non è responsabile delle perdite dovute ad un uso improprio.

Avvertenze per la sicurezza
•	Non connettere l’apparecchio alla rete elettrica mediante prolunghe, prese multiple o adattatori.
•	Non utilizzare spine danneggiate, lacerate o vecchie.
•	Non tirare, piegare o danneggiare il cavo di alimentazione.

•	 Non utilizzare adattatori.
•	 Questo apparecchio può essere utilizzato solo da adulti istruiti sull’uso sicuro dell’apparecchio e in grado di 

comprendere i rischi connessi. I bambini non devono giocare con l’apparecchio o appendersi alla porta. La 
pulizia e la manutenzione dell’apparecchio devono essere eseguite da adulti.

•	 Non toccare mai il cavo di alimentazione o la spina con le mani bagnate. Scollegare l’apparecchio dalla rete 
elettrica afferrando la spina (non il cavo) per staccarla dalla presa elettrica. Questi comportamenti possono 
causare cortocircuiti o folgorazioni elettriche.

•	 Non usare impropriamente lo zoccolo, i cassetti estraibili, le porte ecc. quale punto di appoggio o come 
sostegno.

•	 Evitare che olii o grassi imbrattino parti plastiche o le guarnizioni delle porte. I grassi aggrediscono il materiale 
plastico e la guarnizione della porta diventa fragile e porosa.

•	 Non collocare bottiglie in vetro o lattine nello scomparto congelatore, per evitare che scoppino in seguito al 
congelamento del contenuto.

•	 Non collocare materiali esplosivi o infiammabili all'interno dell’apparecchio. Sistemare le bevande con elevato 
contenuto alcolico in posizione verticale nello scomparto frigorifero, assicurandosi che siano ermeticamente 
chiuse.

•	 Durante la rimozione del ghiaccio dallo scomparto congelatore, evitare di toccarlo. Il ghiaccio può provocare 
ustioni da gelo e/o tagli.

•	 Non toccare alimenti congelati con le mani bagnate. Non ingerire gelati o cubetti di ghiaccio immediatamente 
dopo averli estratti dallo scomparto congelatore.

•	 Non congelare nuovamente gli alimenti scongelati. Ciò può causare problemi di salute, come intossicazioni 
alimentari.

Smaltimento del vecchio apparecchio
Il simbolo sul prodotto o sull'imballaggio indica che il prodotto non può essere trattato come normale rifiuto 
domestico. Il prodotto deve essere consegnato al centro di raccolta per il riciclo degli elettrodomestici 
con parti elettriche ed elettroniche. Il riciclo dei materiali contribuirà a preservare le risorse naturali. Per 
informazioni dettagliate sul riciclo di questo prodotto, contattare l’autorità locale, il servizio di smaltimento 
dei rifiuti domestici o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto.
Rivolgersi all’autorità locale per le informazioni sulla smaltimento dei RAEE ai fini del riuso, riciclo e 
recupero.

Informazioni sull'installazione
Prima di usare per la prima volta l’apparecchio, prestare attenzione ai seguenti punti:

•	 La tensione di funzionamento dell’apparecchio è 220-240 V a 50 Hz.
•	 Al termine dell'installazione la spina deve rimanere accessibile in qualsiasi momento.
•	 L’apparecchio può emanare odore quando viene acceso la prima volta. Ciò è normale e l'odore svanirà quando 

l’apparecchio inizierà a raffreddarsi. 
•	 Prima di collegare l’apparecchio alla presa, assicurarsi che le informazioni sulla targhetta identificativa (tensione 

e potenza assorbita) siano compatibili con le caratteristiche della rete elettrica. Per ogni dubbio, consultare un 
elettricista qualificato.

•	 Inserire la spina in una presa dotata di un'efficace connessione a terra. Se la presa non dispone di messa a 
terra o la spina non si adatta perfettamente alla presa, si raccomanda di richiedere l'assistenza di un elettricista 
qualificato.

•	 L'apparecchio deve essere collegato ad una presa correttamente installata e protetta da un interruttore di 
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Se il vostro frigorifero è dotato di condensatore con ventola
Il condensatore del frigorifero è posto nella parte inferiore nel retro 
dell’apparecchio. Di conseguenza, occorre montare i distanziali 
fissandoli ai fori presenti sul pannello che copre la parte inferiore 
nel retro dell’apparecchio, ruotandoli poi di 90° come illustrato 
nella figura. Ciò consente di impostare la distanza tra il frigorifero e 
la parete retrostante. È possibile accostare il frigorifero alla parete 
nella misura consentita dai distanziali.
La distanza tra l'apparecchio e la parete retrostante deve essere 
di massimo 75 mm.

Distanziali in plastica

Informazioni sulla tecnologia di raffreddamento di nuova generazione
I freezer con la nuova tecnologia di raffreddamento di nuova generazione hanno un diverso sistema 
di funzionamento rispetto ai freezer statici. Nei normali freezer, l’aria umida che entra nel freezer e 
il vapore acqueo emanato dal cibo, si trasforma in brina nel comparto freezer. Per poter sciogliere 
questa brina, in altre parole scongelare, il frigo deve essere scollegato. Per poter tenere al freddo i 
cibi durante il periodo di sbrinamento, l’utente deve conservare il cibo altrove e l’utente deve pulire 
il ghiaccio residuo e la brina accumulata.
La situazione è completamente diversa nei comparti frigo dotati della nuova tecnologia di 
raffreddamento di nuova generazione. Con l’aiuto del ventilatore, in tutto il comparto freezer viene 
emessa aria fredda e secca. Come risultato dell’aria fredda soffiata facilmente in tutto il comparto, 
anche negli spazi tra i ripiani, il cibo può essere congelato in modo uniforme e corretto. E senza 
brina.
La configurazione del comparto frigorifero sarà simile a quella del comparto freezer. L’aria emessa 
dalla ventola situata sulla parte superiore del comparto frigo viene raffreddata mentre passa tra lo 
spazio dietro la condotta d’aria. Allo stesso tempo, l’aria soffiata attraverso i fori sulla condotta d’aria 
in modo che il processo di raffreddamento sia completato con successo nel comparto frigorifero. I 
fori sulla condotta d’aria sono progettati per una distribuzione uniforme dell’aria in tutto il comparto.
Poiché tra il comparto frigo e freezer non passa aria, non vengono miscelati odori. 
Di conseguenza, il frigo con la tecnologia di raffreddamento di nuova generazione è facile da 
utilizzare e offre un accesso ad un elevato volume e un aspetto estetico.

sicurezza. Il tipo di alimentazione (CA) e la tensione di rete del luogo di utilizzo devono essere compatibili 
con i dettagli riportati sulla targhetta identificativa del prodotto (la targhetta identificativa si trova all'interno 
dell'apparecchio, sulla sinistra).

•	 Il produttore declina ogni responsabilità per danni derivanti da utilizzo con messa a terra inadeguata.
•	 L’apparecchio non deve essere alimentato da un dispositivo di commutazione esterno, ad esempio un timer, o 

collegato a un circuito che viene regolarmente acceso e spento da un dispositivo esterno.
•	 Scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica quando non viene utilizzato per un lungo periodo e prima 

dell’installazione, manutenzione, pulizia e riparazione, diversamente potrebbe danneggiarsi.
•	 Collocare l’apparecchio in posizione non esposta alla luce solare diretta.
•	 L’apparecchio non deve mai essere usato all'esterno o esposto alla pioggia.
•	 L'apparecchio deve essere collocato ad almeno 50 cm da fornelli, forni a gas e sorgenti di calore, e ad almeno 

5 cm da forni elettrici.
•	 Se l’apparecchio è posizionato accanto a un congelatore, occorre mantenere una distanza di almeno 2 cm fra 

gli apparecchi, per impedire la formazione di condensa sulla superficie esterna.
•	 Non coprire la struttura o la parte superiore dell’apparecchio con panno o tessuto, anche leggero. Ciò peggiora 

le prestazioni dell'apparecchio.
•	 Al di sopra dell'apparecchio deve essere presente uno spazio libero di almeno 150 mm. Non collocare nulla 

sopra l'apparecchio
•	 Pulire completamente l'apparecchio prima dell'uso (vedere: Pulizia e Manutenzione).
•	 Prima di utilizzare l’apparecchio, passare su tutti i componenti un panno imbevuto di una soluzione ottenuta 

sciogliendo in una bacinella di acqua tiepida un cucchiaio da tè di bicarbonato di sodio. Sciacquare poi con 
acqua pulita e asciugare. Dopo la pulizia, rimettere tutti i componenti all'interno dell’apparecchio.

•	 Usare i piedini regolabili anteriori per far sì che l'apparecchio risulti in piano e stabile. È possibile regolare 
i piedini ruotandoli in un senso o nell'altro. Questa operazione deve essere compiuta prima di collocare gli 
alimenti nell'apparecchio.

Prima di utilizzare il frigo-congelatore
•	 Prima di impostare il frigo-congelatore, controllare la presenza di eventuali danni visibili. Non installare né 

utilizzare il frigo-congelatore se è danneggiato.
•	 Quando si usa il frigo-congelatore per la prima volta, tenerlo in posizione verticale per almeno 3 ore prima di 

collegare alla rete. Questo consente un funzionamento efficiente e evita danni al compressore. 
•	 Si potrebbe notare un lieve odore quando si usa il frigo-congelatore per la prima volta. Questo è perfettamente 

normale e sparisce quando il frigorifero inizia a raffreddarsi.



IT -110-

CAPITOLO -2: �DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

Portauova

Vaschetta per 
il ghiaccio *

1 2

3

4

5

6

1) Coperchio del serbatoio
2) Sportello del coperchio del serbatoio
3) Alette laterali di fissaggio
4) Serbatoio dell'acqua
5) Guarnizione del serbatoio
6) Bocca dell'erogatore

Scomparto frigorifero

Scaffalatura per il vino *
Ripiani della porta
Ripiani del frigorifero
Ionizzatore *
Serbatoio dell'erogatore *
Ripiano Chiller *
Coperchio del cassetto frutta e verdura
Ripiano portabottiglie
Cassetto frutta e verdura
Icematic (produttore di ghiaccio) *
Cestello superiore congelatore / 
Sportello del vano di congelazione
Cestello centrale congelatore
Scomparto congelatore
Cestello inferiore congelatore
Piedini regolabili

Questa presentazione ha il solo scopo di fornire informazioni riguardo ai 
componenti dell'apparecchio. I componenti possono variare a seconda 
del modello.

* In alcuni modelli

Componenti dell'erogatore d'acqua

Parte superiore dell'erogatore

Leva erogatrice

Vaschetta di gocciolamento

Questo apparecchio non è destinato all’uso come apparecchio a muro.

Scomparto alimenti freschi (frigorifero): La configurazione con i cassetti nella parte inferiore dell’apparecchio, con 
i ripiani distribuiti in maniera uniforme e una posizione degli scomparti nello sportello che non incide sul consumo 
energetico, consente un impiego più efficiente dell’energia.
Scomparto alimenti congelati (congelatore): L’utilizzo più efficiente dell’energia viene garantito nella 
configurazione con i cassetti e i contenitori in posizione di fabbrica.
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Display e pannello di controllo
Utilizzo del Pannello di controllo

1. Impostazione della temperatura del freezer.
2. Indicatore modalità Super Freeze
3. Impostazione della temperatura del frigorifero
4. Indicatore modalità Super Cooling
5. Indicatore modalità Holiday
6. Indicatore modalità Eco
7. Indicatore Allarme
8. Indicatore modalità Blocco bambini
9. Selezionatore schermo

10. Diminuire valore
11. Aumentare valore
12. Selezionatore modalità
13. Selezionatore Blocco bambini

1 2 3 4

5 6

7 8

910 1112 13

1

2

3

4
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Funzionamento del Freezer Frigorifero

Modalità Super Freeze
Scopo

•	 Congelare una grande quantità di cibo che non può essere contenuta nel ripiano “fast freeze”. 
•	 Congelare piatti pronti. 
•	 Congelare velocemente cibi freschi, per mantenerne la freschezza.

Modalità d’uso

•	 Premere l’icona  (#9 su diagramma pannello 
di controllo), sino a che non viene selezionata l’ 
“Impostazione della temperatura del freezer” (#1).

•	 Una volta selezionata l’Impostazione della temperatura 
del freezer, la temperatura lampeggerà.

•	 Premere l’icona  #10) ripetutamente sino a che non 

appare il logo “Super Freeze”  nell’angolo in alto 
a sinistra (#2)

•	 Una volta impostata la modalità Super freeze, il dispositivo emetterà un bip per confermare l’attivazione della 
modalità..

•	 Dopo il bip, la temperatura originale del freezer comparirà sullo schermo.
•	 La modalità può essere cancellata ripetendo dall’inizio le precedenti istruzioni.

Durante questa modalità:
•	 La temperatura del frigorifero può essere regolata e questo non influenzerà la modalità Super Freeze. 
•	 Le modalità Economy e Holiday non possono essere selezionate mentre la modalità Super Freeze è attiva.

Modalità Super Cool
Scopo

•	 Per raffreddare e conservare una grande quantità di cibo nello scomparto frigo. 
•	 Per raffreddare velocemente bevande.

Modalità d’uso

•	 Premere l’icona  (#9 su diagramma pannello 
di controllo), sino a che non viene selezionata l’ 
“Impostazione della temperatura del frigorifero” (#1). 

•	 Una volta selezionata l’impostazione della temperatura 
del frigorifero, la temperatura lampeggerà.

•	 Premere l’icona  #10) ripetutamente sino a che non 

appare il logo “Super Cool”’  nell’angolo in alto a destra (#4)
•	 Una volta impostata la modalità Super Cool, il dispositivo emetterà un bip per confermare l’attivazione della 

modalità.
•	 Dopo il bip, l’ultima temperatura del frigo comparirà sullo schermo.
•	 La modalità può essere cancellata ripetendo dall’inizio le precedenti istruzioni.

Durante questa modalità:
•	 La temperatura dello scomparto freezer può essere regolata e questo non influenzerà la modalità Super Cool. 
•	 Le modalità Economy e Holiday non possono essere selezionate mentre la modalità Super Cool è attiva.

Illuminazione (se disponibile)
Quando l’apparecchio viene collegato all’alimentazione per la prima volta, le luci interne potrebbero accendersi 1 
minuto dopo, a causa dei test di apertura.
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Modalità Economy
Scopo
Risparmio di energia. Durante periodi di utilizzo meno frequente (apertura sportello) o assenza da casa, ad esempio 
una vacanza, il programma Eco può fornire la temperatura ottimale e allo stesso tempo permette di risparmiare energia.

Modalità d’uso

•	 Premere l’icona  (#12 su diagramma pannello di 
controllo), sino a che non appare l’icona “Modalità Eco” 

 (#6). 
•	 Una volta impostata la “modalità Eco”, il dispositivo 

emetterà un bip per confermare l’attivazione della 
modalità.

•	 Dopo il bip l’impostazione della temperatura sia del frigo 
che del freezer (#1 e #3) indicherà “E” sul display.

•	 La modalità Eco può essere cancellata premendo l’icona  (#12).

Durante questa modalità:
•	 La temperatura del freezer e del frigo può essere regolata, sebbene tale regolazione non potrà essere effettuata 

sino all’annullamento della modalità Eco. Quando la modalità Economy viene annullata, i valori di impostazione 
selezionati saranno attivati e la(e) temperatura(e) sarà(saranno) regolata(e).

•	 Può essere selezionata la modalità Super Cool o Super Freeze, sebbene selezionando entrambe le modalità, 
la modalità Eco sarà immediatamente cancellata.

•	 La modalità Holiday può essere selezionata solo dopo aver annullato la modalità Economy.
Modalità Holiday
Scopo
La modalità Holiday deve essere utilizzata se il dispositivo non viene utilizzato per un periodo prolungato. Durante la 
modalità Holiday solo lo scomparto freezer rimane attivo.

Modalità d’uso

•	 Premere l’icona  (#12 su diagramma pannello di 
controllo), sino a che non appare l’icona “Modalità 

Holiday” (#5). 
•	 Una volta impostata la “modalità Holiday”, il dispositivo 

emetterà un bip per confermare l’attivazione della 
modalità.

•	 Dopo il bip, il frigo indicherà ‘--’ e il freezer la temperatura 
impostata a -18 oC.

•	 La modalità Holiday può essere cancellata premendo l’icona  (#12).

Durante questa modalità:
•	 La temperatura del freezer e del frigo può essere regolata, sebbene tale regolazione non potrà essere 

effettuata sino all’annullamento della modalità Holiday. Quando la modalità Holiday viene annullata, i valori di 
impostazione selezionati saranno attivati e la(e) temperatura(e) sarà(saranno) regolata(e).

•	 Può essere selezionata la modalità Super Cool o Super Freeze, sebbene selezionando entrambe le modalità, 
la modalità Holiday sarà immediatamente annullata.

•	 La modalità Eco può essere selezionata solo dopo aver annullato la modalità Holiday.
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Modalità Drink Cool
Scopo
Questa modalità è utilizzata per raffreddare le bevande entro un periodo di tempo regolabile.

Modalità d’uso

•	 Premere l’icona  (#12) e l’icona  (#9) 
contemporaneamente per cinque secondi. 

•	 L’indicatore dell’impostazione di temperatura del frigorifero 
inizierà ad indicare ‘05’. Questo valore lampeggerà sullo 
schermo

•	 Gli utenti possono premere sia il pulsante  che  
per modificare il periodo di tempo (05, 10, 15, 20, 25 o 
30 minuti)

•	 Quando si seleziona il tempo, i numeri lampeggiano 3 volte sullo schermo e si sente un doppio bip. Se l’utente 
non preme alcun pulsante entro 2 secondi, il tempo viene impostato.

•	 Il dispositivo quindi imposterà il tempo, il tempo rimanente sarà visualizzato sullo schermo
•	 Una volta trascorso il tempo totale, viene emesso un allarme

•	 La modalità Cool Drink può essere annullata premendo l’icona  (#12) e l’icona  (#9) contemporaneamente 
per cinque secondi. 

Durante questa modalità:
•	 Quando le modalità Cool Drink e Blocco bambini sono attive, la modalità Blocco bambini deve essere annullata 

al fine di interrompere il suono di allarme
•	 Usando questa modalità, è necessario verificare regolarmente la temperatura delle bottiglie. Quando le bottiglie 

sono sufficientemente fredde, devono essere rimosse dall’apparecchio. 
•	 Le bottiglie possono esplodere se lasciate nel dispositivo per troppo tempo con la modalità Cool Drink attiva.

Modalità Screen Saver
Scopo
Questa modalità permette di risparmiare energia disattivando l’illuminazione del pannello di controllo quando questo 
non viene utilizzato.

Modalità d’uso
•	 La modalità Screen Saver sarà attivata automaticamente 

dopo 30 secondi.
•	 Se si preme un tasto mentre le luci del pannello di controllo 

sono spente, le impostazioni correnti del dispositivo 
ricompariranno sul display per effettuare tutte le modifiche 
desiderate. 

•	 Se non si annulla la modalità Screen Saver o non si preme 
alcun tasto per 30 secondi, il pannello di controllo rimarrà 
spento. 

Per disattivare la modalità screen saver, 
•	 TPer annullare la modalità Screen Saver, per prima cosa, bisogna premere un tasto per attivare i tasti e poi 

tenere premuto il pulsante Modalità " " (#12) per 3 secondi.

•	 Per riattivare la modalità Screen Saver, tenere premuto il pulsante Modalità " " (#12) for 3 seconds.
Funzione Blocco bambini
Scopo
Il blocco bambini può essere attivato per evitare modifiche 
accidentali o involontarie alle impostazioni del dispositivo.

Attivazione del Blocco bambini

Tenere premuto il pulsante Blocco bambini  (#13) per 5 se-
condi.

Annullamento Blocco bambini

Tenere premuto il pulsante Blocco bambini  (#13) per 5 secondi.
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Funzione allarme sportello aperto
Se lo sportello del frigorifero rimane aperto per più di 2 minuti, il dispositivo emetterà un bip.

Impostazioni temperatura freezer

•	 Premere l’icona  (#9 su diagramma pannello di controllo), sino a che non viene selezionata l’ “Impostazione 
della temperatura del freezer” (#1). 

•	 Una volta selezionata l’Impostazione della temperatura 
del freezer, la temperatura lampeggerà.

•	 Gli utenti possono utilizzare la freccia su o giù (  / ) 
per impostare la temperatura (-16, -18, -20, -22, -24°C e 
Modalità Super Freeze).

•	 Se viene attivata la modalità Super Freeze o Eco, la 
temperatura non verrà modificata sino a che la modalità 
non viene annullata.

Impostazioni temperatura frigorifero

•	 Premere l’icona  (#9 su diagramma pannello di controllo), sino a che non viene selezionata l’ “Impostazione 
della temperatura del frigorifero” (#1). 

•	 Una volta selezionata l’impostazione della temperatura del frigorifero, la temperatura lampeggerà.

•	 Gli utenti possono utilizzare la freccia su o giù (  / ) per impostare la temperatura (8, 6, 5, 4, 2°C e 
Modalità Super Cool).

•	 Se viene attivata la modalità Super Freeze o Eco, la temperatura non verrà modificata sino a che la modalità 
non viene annullata.

Impostazioni temperatura

Spia della temperatura
Per aiutarvi a regolare meglio il vostro frigorifero, lo abbiamo dotato di una spia della temperatura posizionata 
nella zona più fredda.
Per conservare meglio gli alimenti nel frigorifero, soprattutto nella zona più fredda, accertatevi che la spia 
della temperatura visualizzi il messaggio "OK". Se il messaggio "OK" non viene visualizzato, questo significa 
che la regolazione della temperatura non è stata effettuata correttamente.
Dal momento che "OK" viene visualizzato in nero, è difficile vedere questa indicazione se la spia della 
temperatura è scarsamente illuminata. Per vedere chiaramente l'indicazione, è necessario disporre di una 
quantità di luce sufficiente.
Ogni volta che viene modificato il dispositivo di regolazione della temperatura, attendere che la temperatura si 
stabilizzi all'interno dell'apparecchi prima di procedere, se necessario, con una nuova regolazione della temperatura. 
Si raccomanda di modificare la posizione del dispositivo di regolazione della temperatura gradualmente e di attendere 
almeno 12 ore prima di iniziare un nuovo controllo ed effettuare una potenziale modifica.

OK

Avvertenze riguardanti la regolazione della temperatura
•	 Per ragioni di efficienza, si sconsiglia di utilizzare il frigorifero in ambienti con temperatura inferiore a 10 °C.
•	 Non cercare di modificare un'impostazione mentre è già in corso un'altra modifica.
•	 La temperatura ambiente, la temperatura degli alimenti appena introdotti e la frequenza di apertura della porta 

influenzano la temperature dello scomparto frigorifero. Se necessario, modificare la temperatura impostata.
•	 La prima volta che l'apparecchio viene acceso, mantenerlo in funzione per 24 ore consecutive in modo da 

raggiungere la corretta temperatura di funzionamento. Durante questo periodo, non aprire la porta e non 
introdurre grandi quantità di alimenti nell'apparecchio.

•	 E disponibile una funzione di ritardo di 5 minuti per evitare danni al compressore del frigo, quando si stacca e 
si riattacca la presa per azionarlo oppure in caso di interruzione dell’energia. Il frigorifero inizierà a funzionare 
in modo normale dopo 5 minuti.

•	 L’apparecchio è progettato per funzionare nell’intervallo di temperatura ambiente definito dagli standard, in 
base alla classe climatica specificata sulla targhetta informativa Non si consiglia di utilizzare il frigorifero in 
ambienti la cui temperatura non è compresa nell’intervallo specificato, in quanto non viene garantita l’efficacia 
della refrigerazione.

•	 Il tuo apparecchio è progettato per funzionare nell'intervallo di temperatura ambiente definito dagli standard 
(classi T/SN: 10 °C – 43 °C), in base alla classe climatica specificata sulla targhetta informativa. Per ragioni di 
efficienza del sistema refrigerante, si sconsiglia di utilizzare l'apparecchio in ambienti la cui temperatura non è 
compresa nell'intervallo specificato. Tenere presenti le avvertenze riportate nel manuale.

Classe climatica e significato:
T (tropicale): Questo apparecchio refrigerante è destinato all’uso a temperature ambienti comprese tra 16 °C e 43 °C.
ST (subtropicale): Questo apparecchio refrigerante è destinato all’uso a temperature ambienti comprese tra 16 °C e 38 °C.
N (temperato): Questo apparecchio refrigerante è destinato all’uso a temperature ambienti comprese tra 16 °C e 32 °C.
SN (temperato esteso): Questo apparecchio refrigerante è destinato all’uso a temperature ambienti comprese tra 10 °C 
e 32 °C.
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NOTA: A seguito di aperture ripetute (o apertura prolungata) della porta o dopo l'introduzione di alimenti freschi nel 
frigorifero, è normale che l'indicazione "OK" non venga visualizzata nella spia della regolazione della temperatura. 
In caso di accumulo di cristalli di ghiaccio anomalo (parete inferiore dell'apparecchio) nell'evaporatore del comparto 
frigorifero (apparecchio sovraccarico, temperatura ambiente elevata, frequenti aperture della porta), impostare il 
dispositivo di regolazione della temperatura in una posizione inferiore fino ad ottenere nuovamente dei periodi in cui 
il compressore è spento.
Introduzione di alimenti nella zona più fredda del frigorifero

Gli alimenti si conservano meglio se inseriti nella zona di raffreddamento 
appropriata. La zona più fredda si trova appena sopra la verduriera.
Il simbolo che segue indica la zona più fredda del frigorifero.
Per essere sicuri di avere una bassa temperatura in questa zona, 
accertatevi che il ripiano sia collocato al livello di questo simbolo, come 

illustrato nella figura.
Il limite superiore della zona più fredda è indicato dal lato inferiore dell'etichetta adesiva 
(testa della freccia). Il ripiano superiore della zona più fredda deve essere allo stesso 
livello della testa della freccia. La zona più fredda si trova al di sotto di questo livello.
Dato che i ripiani sono estraibili, accertatevi che siano posizionati sempre allo stesso livello dei limiti di zona descritti 
nelle etichette adesive, al fine di garantire le temperature di questa zona.
Accessori

Comparto Chiller / zerogradi (In alcuni modelli)
Gli alimenti conservati nel comparto Chiller, anziché negli scomparti 
frigorifero e congelatore, mantengono più a lungo l'aspetto, la freschezza e 
l'aroma originali. Quando il cassetto del comparto Chiller risulta sporco, è 
necessario estrarlo e lavarlo con acqua.
(L'acqua gela a 0 °C, ma i cibi contenenti sale o zucchero gelano a 
temperature inferiori).
Il comparto Chiller è solitamente usato per conservare alimenti come pesce 
crudo, cibi in salamoia leggera, riso e così via. 
! �Non collocare nel comparto Chiller gli alimenti che si desidera 

congelare o le vaschette usate per produrre il ghiaccio.
Rimozione del ripiano congelatore

•	 Estrarre il congelatore verso di sé, facendolo scorrere sui binari.
•	 Tirare il ripiano congelatore verso l’alto per rimuoverlo dal binario.

Dispositivo Icematic (produttore di ghiaccio) (In alcuni modelli)
•	 Estrarre la vaschetta del dispositivo tirando la manopola verso l'esterno.
•	 Riempire di acqua la vaschetta fino al livello indicato.
•	 Tenendo la vaschetta per la parte sinistra della manopola, inserirla sopra il contenitore 

di raccolta del ghiaccio.
•	 Una volta formati i cubetti di ghiaccio, ruotare come illustrato la leva per far cadere i 

cubetti nel contenitore di raccolta.
Note:

•	 Quando si desidera produrre il ghiaccio, non riempire di acqua il contenitore: potrebbe 
rompersi.

•	 Quando l'apparecchio è in funzione, potrebbe risultare difficile muovere il dispositivo 
Icematic. In tal caso, occorre pulire il dispositivo rimuovendo i ripiani in vetro.

Vaschetta per il ghiaccio (In alcuni modelli)
•	 Riempire di acqua la vaschetta per il ghiaccio e collocarla nello scomparto congelatore.
•	 Una volta che l’acqua è completamente gelata, torcere la vaschetta come mostrato sotto per estrarre i cubetti 

di ghiaccio.
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Cassetti del congelatore
I cassetti presenti nello scomparto congelatore facilitano l'accesso agli alimenti in esso conservati.
Per rimuovere i cassetti:

•	 Estrarre quanto più possibile il cassetto.
•	 Tirare la parte anteriore del cassetto verso l'alto e verso l'esterno

! �Per ricollocare in sede i cassetti, compiere la procedura inversa a 
quella sopra descritta.

Nota: Mentre si estraggono i cassetti, tenerli sempre per la maniglia.

Regolatore di umidità (In alcuni modelli)
Quando il cassetto verdura è pieno, si consiglia di aprire il regolatore di 
umidità posto dietro il ripiano copricassetto. Ciò permette di controllare il 
flusso dell’aria e il tasso di umidità all’interno del cassetto, prolungando la 
durata degli alimenti in esso conservati.
Il regolatore di umidità, posto dietro il ripiano copricassetto, deve essere 
aperto se si nota la formazione di condensa sul ripiano in vetro.

Le descrizioni nelle immagini e nel testo della sezione accessori possono variare in base al modello di 
frigorifero.
Pulızia e manutenzione

•	 Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica prima di pulirlo.
•	 Non lavare l'apparecchio versandovi sopra acqua.
•	 Non usare prodotti abrasivi, detergenti o saponi per pulire l'apparecchio. Dopo il lavaggio, sciacquare con 

acqua pulita e asciugare accuratamente. Una volta terminata la pulizia, ricollegare con le mani asciutte la spina 
all'alimentazione.

•	 Fare attenzione che l'acqua non penetri nell'alloggiamento della lampada o altri componenti elettrici.
•	 Pulire regolarmente l'apparecchio con bicarbonato di sodio sciolto in acqua tiepida.
•	 Pulire a mano separatamente gli accessori con acqua e sapone. Non lavare gli accessori in lavastoviglie.
•	 Pulire il condensatore con una spazzola almeno due volte all'anno. Questa pratica contribuisce a ridurre i 

consumi energetici e ad aumentare la produttività.
Durante la pulizia, l'apparecchio deve essere scollegato dalla rete elettrica.

Cassetti del 
congelatore

Sostituzione delle luci LED
Se il frigorifero è dotato di luci LED, contattare l’help desk Sharp poiché 
devono essere sostituite solo da personale autorizzato. 
Nota: Il numero e la posizione delle strisce LED può cambiare a seconda dei 
vari modelli.

strisce LED
(In alcuni modelli)

strisce LED
(In alcuni modelli)
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Scomparto frigorifero
Nelle normali condizioni di utilizzo, regolare la temperatura dello scomparto frigorifero su +4 o +6 °C. 

•	 Per ridurre l'umidità ed evitare la conseguente formazione di brina, conservare sempre i liquidi introdotti nello 
scomparto frigorifero all'interno di contenitori sigillati. La brina tende a concentrarsi nelle parti più fredde 
dell'evaporatore e, col passare del tempo, l'apparecchio richiederà sbrinature più frequenti.

•	 Non introdurre mai cibi caldi nel frigorifero. Gli alimenti caldi devono essere lasciati raffreddare a temperatura 
ambiente e disposti in modo da assicurare un'adeguata circolazione dell'aria all'interno dello scomparto 
frigorifero.

•	 Assicurarsi che nessun oggetto venga direttamente a contatto con la parete posteriore dell'apparecchio, poiché 
in questo caso si formerebbe della brina alla quale potrebbero aderire le confezioni dei prodotti. Non aprire 
frequentemente la porta del frigorifero.

•	 Si raccomanda di confezionare non strettamente la carne e il pesce pulito e collocarli sul ripiano in vetro appena 
sopra il cassetto verdura, dove l'aria più fredda garantisce le migliori condizioni di conservazione.

•	 Sistemare frutta e verdura sciolte negli appositi cassetti verdure.
•	 Mantenere separata la frutta dalla verdura contribuisce ad evitare che la conservazione delle verdure sensibili 

all'etilene (vegetali a foglia verde, broccoli, carote ecc.) venga influenzata dalla presenza di frutti che rilasciano 
tale gas (banane, pesche, albicocche, fichi ecc.).

•	 Non collocare verdura umida o bagnata nel frigorifero.
•	 Il periodo massimo di conservazione di tutti i prodotti alimentari dipende dalla qualità originaria del cibo e 

dall'ininterrotto mantenimento del ciclo di refrigerazione prima della collocazione nell'apparecchio.
•	 Per evitare contaminazioni reciproche, non conservare le carni insieme alla frutta o alla verdura. L'acqua 

eventualmente rilasciata dalla carne può contaminare altri prodotti presenti nel frigorifero. Si raccomanda di 
confezionare le carni e di pulire i ripiani da eventuali perdite di liquido.

•	 Non collocare gli alimenti davanti alle aperture del condotto dell'aria.
•	 Consumare gli alimenti confezionati entro la data di scadenza raccomandata.

Nota importante
•	 Si consiglia di non conservare patate, cipolle e aglio nel frigorifero.
•	 Coprire i piatti terminati quando vengono messi in frigo. Posizionarli nel frigo quando sono freddi, altrimenti la 

temperatura/umidità all’interno del frigo aumenta e ciò causa un maggiore funzionamento del frigo. Coprire il 
cibo e le bevande consente anche di preservare il sapore e gli aromi.

•	 Impedire ai cibi di toccare il sensore di temperatura situato sul comparto frigorifero. Per poter mantenere la 
temperatura di conservazione ottimale nel comparto frigo, il cibo non deve entrare in contatto con il sensore.

•	 Per condizioni di funzionamento normali sarà sufficiente regolare l’impostazione di temperatura del proprio 
frigorifero a +4 °C.

•	 La temperatura dello scomparto frigorifero dovrà essere nel range 0-8 °C: al di sotto di 0 °C gli alimenti freschi 
si ghiacciano e marciscono, al di sopra di 8 °C la carica batterica aumenta e gli alimenti si danneggiano.

•	 Non inserire immediatamente alimenti caldi nel frigorifero: attendere 
all’esterno che la temperatura si abbassi. Gli alimenti caldi aumentano i gradi 
del frigorifero, causando intossicazioni alimentari e danneggiando inutilmente 
gli alimenti.

•	 Carni, pesci, ecc. devono essere posizionati nello scomparto freddo per gli 
alimenti; lo scomparto verdure è da preferire per le verdure (se disponibile).

•	 Per prevenire la contaminazione crociata, le carni, la frutta e le verdure non 
devono essere conservati insieme.

•	 Gli alimenti devono essere posizionati nel frigorifero in contenitori chiusi 
oppure coperti, per evitare umidità e odori.

Area del sensore di temperatura

Scomparto congelatore
Nelle normali condizioni di utilizzo, regolare la temperatura dello scomparto 
congelatore su –18 o –20 °C.

•	 Lo scomparto congelatore è usato per conservare cibi congelati, congelare 
alimenti freschi e produrre cubetti di ghiaccio.

•	 Per congelare il cibo fresco; avvolgere e sigillare correttamente gli alimenti freschi, in modo che la confezione 
sia chiusa ermeticamente e non vi siano fuoriuscite. Sacchetti speciali per freezer, sacchetti in polietilene e fogli 
di alluminio e contenitori di plastica sono l’ideale.

•	 Non collocare alimenti freschi accanto a cibi congelati, poiché questi ultimi potrebbero decongelarsi.
•	 Prima di congelare alimenti freschi, suddividerli in porzioni consumabili in un unico pasto.
•	 Una volta scongelato il cibo, consumarlo entro un breve periodo di tempo.
•	 Non introdurre mai alimenti caldi nello scomparto congelatore, poiché ciò decongelerebbe i prodotti congelati.
•	 In merito alla conservazione dei cibi congelati, seguire sempre le istruzioni riportate dal produttore sulle 

confezioni. In assenza di informazioni, non conservare il cibo per più di tre mesi dalla data di acquisto.
•	 Quando si acquista del cibo congelato, accertarsi sempre che sia stato conservato nelle corrette condizioni e 

che la confezione non sia danneggiata.
•	 Il cibo congelato deve essere trasportato in contenitori adatti e riposto appena possibile nel congelatore.
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CAPITOLO -5: INVERSIONE SPORTELLO

Inversione della porta
•	 Se l'apparecchio è dotato di maniglie installate sulla superficie frontale della porta, non sarà possibile modificare 

il verso di apertura della porta.
•	 Sarà invece possibile modificare il verso di apertura della porta nei modelli senza maniglie.
•	 Se il modello dell'apparecchio consente di invertire il verso di apertura della porta, contattare il più vicino Centro 

Autorizzato di Assistenza per eseguire l'operazione.

•	 Non acquistare cibo congelato la cui confezione presenta segni di umidità o rigonfiamenti anomali. È infatti 
probabile che tali confezioni siano state conservate a temperature inadeguate e che il loro contenuto si sia 
deteriorato. 

•	 Il periodo massimo di conservazione del cibo congelato dipende dalla temperatura ambiente, dalla regolazione 
del termostato, dalla frequenza con la quale viene aperta la porta dello scomparto congelatore, dal tipo di 
alimento e dalla quantità di tempo occorsa per trasportare dal punto vendita all'abitazione i prodotti. Seguire 
sempre le istruzioni riportate sulle confezioni e non superare mai il periodo massimo di conservazione indicato.

•	 La massima quantità di alimenti freschi (in chilogrammi) congelabile nell'arco di 24 ore è indicata sull'etichetta 
dell'apparecchio.

•	 Per ottenere il massimo delle prestazioni dallo scomparto freezer, utilizzare solo i ripiani in vetro per la sezione 
superiore e media. Per la sezione inferiore usare il vano inferiore.

•	 Utilizzare il ripiano "fast freezing" per congelare il cibo di casa (e ogni altro cibo che deve congelare rapidamente) 
più rapidamente, grazie alla potenza di congelamento maggiore del ripiano di raffreddamento. Il ripiano "fast 
freezing" è il cassetto inferiore dello scomparto freezer.

NOTA: se si tenta di aprire la porta immediatamente dopo averla chiusa, si incontra una certa resistenza. Ciò è 
normale. Una volta ristabilito l'equilibrio fra le pressioni interna ed esterna, la porta si aprirà facilmente.

Nota importante:
•	 Non ricongelare mai il cibo decongelato.
•	 L'aroma di alcune spezie usate in cucina (anice, basilico, crescione, aceto, aromi vari, zenzero, aglio, cipolla, 

senape, timo, maggiorana, pepe nero ecc.) può cambiare e diventare più marcato nei cibi conservati per lunghi 
periodi. Si consiglia pertanto di aggiungere solo piccole quantità di aromi al cibo da congelare, oppure di 
aggiungere gli aromi solo dopo lo scongelamento.

•	 Il periodo si conservazione dei cibi congelati dipende dal tipo di olio usato. Oli adatti al congelamento sono 
la margarina, il grasso di vitello, l'olio d'oliva e il burro. Inadatti risultano invece l'olio di arachide e il grasso di 
maiale.

•	 Il cibo in forma liquida deve essere congelato in recipienti di plastica, mentre per gli altri alimenti si useranno 
pellicole o sacchetti in plastica.

CAPITOLO -6: PRIMA DI CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA

Errori
L'apparecchio notifica all'utente valori non corretti di temperatura negli scomparti frigorifero e congelatore o eventuali 
altri problemi. I codici di errore vengono visualizzati sugli indicatori di temperatura degli scomparti frigorifero e 
congelatore.

TIPO DI ERRORE SIGNIFICATO CAUSA COSA FARE

E01 Errore sensore Contattare appena possibile un 
servizio di assistenza tecnica.

E02 Errore sensore Contattare appena possibile un 
servizio di assistenza tecnica.

E03 Errore sensore Contattare appena possibile un 
servizio di assistenza tecnica.

E06 Errore sensore Contattare appena possibile un 
servizio di assistenza tecnica.

E07 Errore sensore Contattare appena possibile un 
servizio di assistenza tecnica.
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TIPO DI ERRORE SIGNIFICATO CAUSA COSA FARE

E08 Indicazione di "Bassa 
tensione"

La tensione di 
alimentazione è scesa 

sotto i 170 V.

-- �Non si tratta di un guasto. 
Questa funzione contribuisce ad 
evitare danni al compressore.

-- �Occorre riportare la tensione ai 
livelli corretti

Se l'errore persiste, è necessario 
contattare un servizio di 
assistenza tecnica autorizzato.

E09
Lo scomparto 

congelatore non è 
abbastanza freddo

Si verifica di 
frequente dopo una 

prolungata interruzione 
dell'alimentazione.

1. �Regolare la temperatura dello 
scomparto congelatore su un 
valore più basso, o attivare la 
modalità Super Freeze. Questo 
dovrebbe eliminare l'errore una 
volta raggiunta la temperatura 
corretta. Tenere chiuse le 
porte per abbreviare il tempo 
necessario al raggiungimento 
della corretta temperatura.

2. �Rimuovere gli alimenti 
decongelati durante la 
condizione di errore. Tali 
prodotti devono essere 
utilizzati entro un breve periodo 
di tempo.

3. �Non introdurre alimenti freschi 
nello scomparto congelatore 
fino al raggiungimento della 
temperatura corretta e alla 
scomparsa dell'errore.

Se l'errore persiste è necessario 
contattare un servizio di 
assistenza tecnica autorizzato.

E10
Lo scomparto 

frigorifero non è 
abbastanza freddo

Si verifica di frequente 
dopo: 
-- �una prolungata 
interruzione 
dell'alimentazione. 
-- �l'introduzione di alimenti 
caldi nello scomparto.

1. �Regolare la temperatura dello 
scomparto frigorifero su un 
valore più basso, o attivare la 
modalità Super Cool. Questo 
dovrebbe eliminare l'errore una 
volta raggiunta la temperatura 
corretta. Tenere chiuse le 
porte per abbreviare il tempo 
necessario al raggiungimento 
della corretta temperatura. 

2. �Liberare la zona davanti 
alle aperture del condotto 
di aerazione ed evitare di 
collocare alimenti accanto al 
sensore.

Se l'errore persiste è necessario 
contattare un servizio di 
assistenza tecnica autorizzato.  

E11
Lo scomparto 

frigorifero è troppo 
freddo

Diverse possibili

1. �Verificare se è attiva la 
modalità Super Cool.

2. �Aumentare la temperatura 
impostata per lo scomparto 
frigorifero.

3. �Controllare che le aperture di 
ventilazione siano libere e non 
ostruite.

Se l'errore persiste è necessario 
contattare un servizio di 
assistenza tecnica autorizzato.



IT -121-

CAPITOLO -6: PRIMA DI CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA

In caso di inconvenienti durante l'uso del frigorifero, prima di contattare il servizio di assistenza si prega di effettuare 
le seguenti verifiche.
L'apparecchio non funziona
Verificare che:

•	 L'apparecchio sia collegato alla rete elettrica e sia acceso
•	 Il fusibile non sia bruciato
•	 L'impostazione di temperatura è sul livello corretto?
•	 La presa elettrica non sia difettosa. A questo scopo, collegare alla stessa presa un altro apparecchio certamente 

funzionante.
L'apparecchio funziona male
Verificare che:

•	 L'apparecchio non sia sovraccarico
•	 Le porte siano chiuse correttamente
•	 Non sia presente polvere sul condensatore
•	 L'apparecchio sia sufficientemente distante dalle pareti circostanti

Il funzionamento dell'apparecchio è rumoroso
Durante il normale funzionamento, l'apparecchio può emettere i seguenti rumori.

Crepitii (dovuti al ghiaccio) si verificano:
•	 Durante lo sbrinamento automatico.
•	 Durante le fasi di raffreddamento o riscaldamento (a causa della dilatazione dei materiali che compongono 

l'apparecchio).
Ticchettii si verificano: quando il termostato attiva o disattiva il compressore. 
Rumori dovuti al motore: indicano che il compressore funziona correttamente. Il compressore può generare 
per breve tempo lievi rumori la prima volta che viene attivato. 
Gorgoglio o sciacquio: è dovuto al movimento del fluido refrigerante all'interno dei condotti del sistema.
Rumore di acqua corrente: è dovuto al flusso dell'acqua verso il contenitore di evaporazione. Tale rumore è 
normale durante lo sbrinamento.
Soffi: si verificano durante il normale funzionamento a causa della circolazione dell'aria.

Accumulo di umidità all'interno dell'apparecchio
Verificare se:

•	 Tutti gli alimenti sono confezionati correttamente. Asciugare i contenitori prima di introdurli nell'apparecchio.
•	 Le porte dell'apparecchio vengono aperte con frequenza. L'umidità presente nel locale penetra nell'apparecchio 

ogni volta che le porte vengono aperte. L'umidità aumenta più rapidamente se le porte vengono aperte con 
frequenza, specialmente se il tasso di umidità ambiente è elevato.

•	 Si osserva un accumulo di goccioline d'acqua sulla parete posteriore dell'apparecchio. Ciò è normale dopo lo 
sbrinamento automatico (nei Modelli Statici).

Le porte non si aprono o chiudono correttamente
Verificare che:

•	 Gli alimenti o le relative confezioni non impediscano la chiusura delle porte
•	 I comparti, ripiani e cassetti presenti nelle porte siano installati correttamente
•	 Le guarnizioni delle porte non siano rotte o lacerate
•	 L'apparecchio sia in posizione perfettamente orizzontale.

I bordi dell'apparecchio in contatto con la porta sono caldi
Specialmente durante l'estate (temperatura ambiente elevata), le superfici in contatto con le cerniere della porta 
possono riscaldarsi quando il compressore è in funzione. Ciò è normale.
Erogatore d'acqua

In caso di flusso anomalo dell'acqua 
Verificare se:

•	 Il serbatoio è installato correttamente
•	 Le guarnizioni del serbatoio sono montate correttamente.

In caso di gocciolamento
Verificare se:

•	 La bocca dell'erogatore è assemblata correttamente
•	 Le guarnizioni della bocca dell'erogatore sono montate correttamente.

Note importanti:
•	 In caso di interruzione dell'alimentazione, o se l'apparecchio viene scollegato e nuovamente collegato alla rete 

elettrica, il gas del sistema di refrigerazione verrà destabilizzato, con conseguente apertura dell'elemento di 
protezione termica del compressore. L'apparecchio riprenderà il normale funzionamento dopo 5 minuti.
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CAPITOLO -7: �SUGGERIMENTI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

1.	Lasciare sempre che gli alimenti raffreddino prima di conservarli nell'apparecchio.
2.	Scongelare gli alimenti nello scomparto frigo, questo contribuisce a risparmiare energia.

CAPITOLO -6: PRIMA DI CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA

•	 Se si prevede di non utilizzare l'apparecchio per un lungo periodo di tempo (ad esempio durante le vacanze), 
scollegare la spina dalla presa elettrica. Sbrinare e pulire l'apparecchio, lasciando la porta aperta per evitare la 
formazione di muffe e odori.

•	 Se dopo aver seguito le istruzioni sopra riportate un problema persiste, si prega di consultare il più vicino Centro 
di Assistenza Autorizzato.

•	 L'apparecchio  acquistato è progettato esclusivamente per l'uso domestico. Esso non è adatto all'uso 
commerciale o comune. In caso di utilizzo dell'apparecchio da parte del consumatore secondo modalità non 
conformi a quanto specificato, si sottolinea che il produttore e il distributore non saranno responsabili per 
nessun guasto o riparazione avvenuti durante il periodo di validità della garanzia.
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